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TERMINI E CONDIZIONI PER LA FORNITURA DI BENI E SERVIZI 

1. DEFINIZIONI E INTERPRETAZIONE 

1.1. Nelle presenti Condizioni, le seguenti espressioni hanno il significato indicato di seguito: 

Acquirente l’acquirente identificato nell’Ordine.  

Atto di Corruzione (i) qualsiasi pagamento, regalo, beneficio o vantaggio di qualsiasi 
tipo, offerto, promesso, dato, autorizzato, richiesto, accettato o 
concordato, direttamente o indirettamente (attraverso uno o più 
intermediari) e come incentivo o ricompensa, per qualsiasi forma di 
condotta impropria da parte di qualsiasi persona in relazione al 
proprio ruolo, dovere o funzione di natura ufficiale, pubblica, 
fiduciaria, lavorativa o commerciale; e/o (ii) qualsiasi cosa che possa 
costituire un reato di concussione o corruzione o reati analoghi ai 
sensi della Legge Applicabile; e Atti di Corruzione, Corrotto, 
Concussione, Corrompere, e altre varianti di tali termini devono 
essere interpretati di conseguenza. 

Beni i beni (compresi gli elementi, i componenti, le parti o le materie prime 
utilizzate per tali beni) descritti nell’Ordine. 

Beni e Servizi Personalizzati i Beni e/o Servizi (comprese eventuali modifiche, miglioramenti o 
potenziamenti) creati, sviluppati o progettati dal, o per conto del, 
Fornitore (nonché da, o per conto di, un Subappaltatore Autorizzato) 
in base alle Specifiche o alle istruzioni dell’Acquirente, ai fini del 
Contratto. 

Buona Prassi Industriale il grado di cura, competenza, diligenza, prudenza e lungimiranza che 
ci si aspetterebbe ragionevolmente e ordinariamente da una persona 
altamente qualificata, competente ed esperta che fornisce prodotti e/o 
presta servizi della stessa natura (o materialmente analoghi) dei Beni 
e/o dei Servizi in conformità a tutte le Leggi Applicabili e ai termini del 
Contratto. 

Cliente dell’Acquirente il cliente dell’Acquirente per il quale sono ottenuti i Beni e/o i Servizi. 

Codice Civile Italiano il regio decreto italiano n. 262 del 16 marzo 1942, come 
successivamente modificato e integrato. 

Condizioni i presenti termini e condizioni generali di acquisto, le Specifiche e 
qualsiasi condizione speciale concordata per iscritto tra l’Acquirente 
e il Fornitore.  

Contratto ciascun contratto creato ai sensi dell’Articolo 2 per la vendita e 
l’acquisto dei Beni e/o la fornitura e l’acquisto dei Servizi in base alle 
presenti Condizioni. 

Crediti di Servizio i crediti di servizio specificati nell’Ordine. 
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Deliverable tutti i documenti, i prodotti e i materiali sviluppati da o per conto del 
Fornitore, compresi i suoi agenti, appaltatori e dipendenti, come parte 
o in relazione ai Servizi in qualsiasi forma o supporto, compresi 
disegni, mappe, piani, diagrammi, invenzioni, progetti, immagini, 
programmi informatici, dati, specifiche e relazioni (comprese bozze), 
creati prima, durante o dopo la data dell’Ordine, e compresi tutti gli 
elementi indicati nel relativo Modulo di Prenotazione. 

Diritti di Proprietà 
Intellettuale 

brevetti, modelli di utilità, diritti di invenzione, diritti d’autore e diritti 
connessi, marchi, denominazioni commerciali e nomi di dominio, diritti 
di immagine e di immagine aziendale, avviamento e diritto di citare in 
giudizio per contraffazione, diritti di design, diritti di software per 
computer, diritti di database, diritti di utilizzare e proteggere la 
riservatezza di, informazioni riservate e tutti gli altri diritti di proprietà 
intellettuale, in ogni caso registrati o non registrati e comprese tutte le 
domande e i diritti di richiedere e ottenere rinnovi o estensioni di, e i 
diritti di rivendicare la priorità di, tutti i diritti e tutte le forme di 
protezione simili o equivalenti che esistono o esisteranno ora o in 
futuro in qualsiasi parte del mondo. 

Fornitore il fornitore identificato nell’Ordine. 

Evento Eccezionale ha il significato a esso attribuito all’Articolo 20.1. 

Fornitore di Servizi 
Successivo 

qualsiasi fornitore sostitutivo che fornisca all'Acquirente servizi 
sostitutivi o subentranti ai Servizi (o a qualsiasi parte dei Servizi) in 
seguito alla risoluzione del Contratto (in tutto o in parte) per qualsiasi 
motivo. 

Giorno Lavorativo qualsiasi giorno escluso il sabato, la domenica e qualsiasi giorno 
festivo e qualsiasi altro giorno in cui le banche non sono 
generalmente aperte per il pieno svolgimento dell’attività a Milano 
(Italia) e a Londra (Regno Unito). 

Gruppo dell’Acquirente l’Acquirente e ogni singola Società Controllata o Holding 
dell’Acquirente e ogni singola Società Controllata di una Holding 
dell’Acquirente, in ogni caso, di volta in volta. 

Gruppo del Fornitore il Fornitore e ciascuna Società Controllata o Holding del Fornitore e 
ogni e qualsiasi Società Controllata di una Holding del Fornitore, in 
ogni caso, di volta in volta. 

Holding indica qualsiasi società che controlla direttamente o indirettamente 
un’altra società ai sensi dell’articolo 2359 del Codice Civile Italiano, e 
il termine include società ovunque registrate. 

Idoneità allo scopo idoneità allo scopo per il quale i Beni e/o i Servizi saranno utilizzati 
dall’Acquirente e/o dal Cliente dell’Acquirente, come eventualmente 
comunicato al Fornitore, fermo restando che, se il Fornitore non è 
informato dell’uso previsto dei Beni, questi saranno idonei a tutti gli 
scopi per i quali i Beni sono normalmente utilizzati o per i quali 
potrebbero ragionevolmente essere utilizzati. 
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Informazioni Riservate tutte le informazioni che sono identificate nelle presenti Condizioni, o 
al momento della divulgazione, dalla parte divulgante (o nel caso 
dell’Acquirente, da qualsiasi società del Gruppo Acquirente) come 
informazioni riservate, o che possono essere ragionevolmente 
considerate come informazioni riservate della parte divulgante (o nel 
caso dell’Acquirente, di qualsiasi società del Gruppo Acquirente), ivi 
comprese informazioni relative all’attività, alle finanze, agli affari, ai 
prodotti, agli sviluppi, ai segreti commerciali, ai piani di campagna, 
alle date di lancio, al know-how, al personale, ai clienti e ai fornitori di 
ciascuna parte (e nel caso dell’Acquirente, del Gruppo Acquirente). 

Insolvenza indica un evento in cui si verifica una delle seguenti situazioni in 
relazione a una parte: 

(a) sia stata intrapresa qualsiasi iniziativa o azione, sia stato 
depositato un avviso, un’istanza o una domanda in tribunale, o 
sia stata adottata una delibera, in relazione all’entrata in 
amministrazione controllata, al fallimento, alla liquidazione 
(volontaria o per ordine del tribunale, a meno che non si tratti di 
ristrutturazione solvibile), alla moratoria, alla liquidazione 
provvisoria, al concordato preventivo o qualsiasi altra procedura 
di insolvenza ai sensi del Decreto Legislativo n. 14/2019 - c.d. 
“Codice della Crisi d’Impresa e dell’Insolvenza”; 

(b) si verifichi un evento simile o analogo a quelli elencati al punto 
a) secondo la legge di qualsiasi giurisdizione di una parte; 
oppure 

(c) una parte sospenda, o minacci di sospendere, o cessi, o minacci 
di cessare, di svolgere tutte o una parte sostanziale delle proprie 
attività. 

Leggi Applicabili tutte le leggi, la legislazione, gli atti normativi, i regolamenti, gli statuti, 
le decisioni, gli avvisi, i provvedimenti, le norme (compresi 
regolamenti o decisioni di tribunali), le norme dell’amministrazione 
locale, gli strumenti di legge o altra legislazione delegata o 
subordinata e tutte le indicazioni, i codici di prassi emessi ai sensi di 
qualsiasi legislazione e i codici volontari applicabili di volta in volta alla 
vendita e all’acquisto dei Beni o alla fornitura e all’acquisto dei Servizi 
in base alle presenti Condizioni. 

Livelli di Servizio i livelli di servizio specificati nell’Ordine (e laddove l’Ordine non indichi 
un livello di servizio specifico, il livello conforme alla Buona Prassi 
Industriale). 

Mancato rispetto del Livello 
di Servizio 

qualsiasi mancato rispetto di un Livello di Servizio. 

Marchi  indica qualsiasi marchio dell’Acquirente o del Cliente dell’Acquirente 
espressamente fornito al Fornitore per l’uso da parte di quest’ultimo 
in relazione ai Beni e/o ai Servizi, compresi i marchi specificati 
nell’Ordine.   



 

  

iLUKA Collective Italy S.r.l. 
Registered office in Via Eugenio Chiesa 4, 20122 Milano 

Tax code, VAT number and number of registration with the Companies' Register of Milano – Monza Brianza – Lodi 12960130966 
Share capital of 10,000 euro fully paid in 
Company Number REA MI – 2694822 

With sole shareholder  
www.ilukacollective.com 

 

4 

 4 

Materiali dell’Acquirente tutti i materiali, le attrezzature e gli strumenti, le specifiche e i dati 
forniti dall’Acquirente e/o dal Cliente dell’Acquirente al Fornitore. 

Modulo di Prenotazione il modulo di prenotazione dell’Acquirente, sostanzialmente in forma 
analoga al modello di modulo di prenotazione e agli allegati di cui 
all’Appendice 1. 

  

Ordine l’ordine dell’Acquirente di Beni e/o Servizi, compresa qualsiasi 
specifica applicabile e i Deliverable, come indicato nel Modulo di 
Prenotazione o in altro modo. 

Passività in relazione a qualsiasi questione, tutti i danni, le perdite, i costi 
(comprese le spese legali), gli oneri, le spese, le azioni, le sentenze 
avverse, i procedimenti, i reclami, le sanzioni, le multe e le richieste 
(e Passività sarà inteso di conseguenza). 

Periodo di Garanzia il periodo di garanzia per i Beni e/o i Servizi come indicato nell’Ordine 
o, se non è indicato alcun periodo di garanzia, in relazione alla 
fornitura di Beni un anno dalla loro consegna (con espressa 
esclusione dell’applicazione del termine di decadenza di cui all’art. 
1495, primo comma del Codice Civile Italiano) e in relazione alla 
prestazione di servizi due anni dalla loro esecuzione (con espressa 
esclusione del termine di decadenza di cui all’art. 1667, secondo 
comma del Codice Civile Italiano), in ogni caso in conformità alla 
Articolo 3. 

Personale Chiave il personale chiave del Fornitore identificato nell’Ordine. 

Personale del Fornitore gli agenti, gli amministratori, i funzionari e i dipendenti del Fornitore e 
qualsiasi Subappaltatore Autorizzato (e gli agenti, gli amministratori, i 
funzionari e i dipendenti di qualsiasi Subappaltatore Autorizzato) 
impegnati di volta in volta nell’adempimento degli obblighi del 
Fornitore ai sensi delle presenti Condizioni. 

Personale Specifico del 
Fornitore 

gli agenti, gli amministratori, i funzionari e i dipendenti del Fornitore e 
di qualsiasi Subappaltatore Autorizzato impegnati di volta in volta 
nell’esecuzione degli obblighi del Fornitore ai sensi delle presenti 
Condizioni che trascorreranno, o potrebbero trascorrere, più di 15 
minuti a stretto contatto con il personale e/o gli Ospiti dei Clienti 
iLUKA. 

Piano di Continuità 
Aziendale 

il piano di continuità aziendale in relazione ai Servizi (e alle persone 
e strutture utilizzate per fornirli) per ridurre al minimo l’effetto di 
qualsiasi interruzione o evento non pianificato che potrebbe avere un 
impatto significativo sulla capacità del Fornitore di eseguire i Servizi 
(in tutto o in parte) in conformità al Contratto.  

Prezzo il prezzo dei Beni e/o dei Servizi come indicato nell’Ordine. 

Rappresentanti in relazione a una parte, i suoi dipendenti, funzionari, rappresentanti 
e consulenti. 
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Servizi i servizi, compresi gli eventuali Deliverable, descritti nell’Ordine. 

Società Controllata indica una società controllata direttamente o indirettamente da 
un’altra società ai sensi dell’articolo 2359 del Codice Civile Italiano e 
il termine include società ovunque registrate. 

Specifiche le specifiche, compresi eventuali piani, disegni, dati, descrizioni o altre 
informazioni relative ai Beni e/o ai Servizi. 

Subappaltatore Autorizzato qualsiasi persona approvata dall’Acquirente a cui il Fornitore possa 
subappaltare qualsiasi suo diritto e obbligo ai sensi del Contratto in 
conformità all’Articolo Error! Reference source not found.. 

1.2. A meno che il contesto non richieda diversamente, il singolare include il plurale e viceversa e le parole che 
indicano un genere includono tutti i generi. 

1.3. I riferimenti alla legislazione o a una disposizione legislativa si intendono come riferimenti alla stessa come 
modificata, prorogata o reintrodotta di volta in volta. I riferimenti a norme, regolamenti, codici di prassi o linee 
guida includono eventuali modifiche o revisioni nel tempo. 

1.4. Il riferimento a forma scritta o per iscritto include qualsiasi metodo di riproduzione di parole in forma leggibile e 
non transitoria, nonché qualsiasi documento che risponda ai requisiti della forma scritta ai sensi del Codice 
Civile Italiano e delle Leggi Applicabili Italiane (incluso, a titolo esemplificativo e non esaustivo, per quanto 
riguarda i documenti informatici, il D.Lgs. n. 82 del marzo 2005).  

1.5. I riferimenti a includere, include, inclusivo e incluso devono essere interpretati senza limitare la generalità delle 
parole precedenti. 

1.6. I titoli degli articoli sono inseriti solo per comodità e non devono in alcun modo essere interpretati come parte 
delle presenti Condizioni. 

1.7. Per persona si intende una persona fisica, una società o un ente non costituito in forma societaria (con o senza 
personalità giuridica distinta). 

1.8. Un riferimento a indennizzare, indennizzato o indennizza significa, a seguito di richiesta di indennizzo e di 
manleva, la parte da indennizzare al netto delle imposte. 

1.9. I riferimenti a una legge dell’Unione Europea includono un riferimento a tale legge come recepita nelle leggi 
italiane. 

1.10. In caso di conflitto o incongruenza tra le disposizioni di un Ordine e le disposizioni delle presenti Condizioni, 
prevarranno le disposizioni dell’Ordine. 

2. FONDAMENTI DEL CONTRATTO  

2.1. L’ordine costituisce un’offerta da parte dell’Acquirente di acquistare i beni e/o i servizi in conformità alle presenti 
condizioni.  

2.2. Se non diversamente concordato per iscritto tra le parti, si riterrà che il Fornitore abbia accettato di rispettare le 
presenti Condizioni al verificarsi del primo tra i seguenti eventi: 
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2.2.1. l’accettazione scritta di un Ordine da parte del Fornitore (a prescindere da eventuali condizioni 
connesse a tale offerta o accettazione o da qualsiasi intento di includere condizioni diverse dalle 
presenti Condizioni); 

2.2.2. qualsiasi offerta fatta dal Fornitore e accettata dall’Acquirente per iscritto; 

2.2.3. qualsiasi offerta fatta dall’Acquirente e accettata dal Fornitore. 

2.3. L’Acquirente può revocare un Ordine in qualsiasi momento dandone comunicazione scritta al Fornitore prima 
dell’entrata in vigore del Contratto in conformità a quanto precede. 

2.4. Le presenti Condizioni si applicano a ciascun Contratto ad esclusione di qualsiasi altra condizione: 

2.4.1. in base alla quale sia stata fornita all’Acquirente qualsiasi quotazione; 

2.4.2. che il Fornitore cerchi comunque di imporre o inserire; o 

2.4.3. che sia implicita nel commercio, nella consuetudine, nella prassi o negli affari. 

2.5. Qualora venga stipulato un futuro Contratto con il Fornitore senza fare riferimento alle presenti Condizioni, tale 
Contratto sarà considerato soggetto alle presenti Condizioni. 

2.6. Qualsiasi variazione dell’Ordine o delle presenti Condizioni sarà efficace solo se in forma scritta e firmata dalle 
parti (o dai loro rappresentanti autorizzati). 

3. FORNITURA DI BENI E SERVIZI 

3.1. La quantità, la qualità e la descrizione dei Beni e dei Servizi saranno quelle specificate nell’Ordine. 

3.2. Il Fornitore garantisce all’Acquirente di essere pienamente qualificato e attrezzato per adempiere alle proprie 
obbligazioni ai sensi del Contratto e garantisce all’Acquirente che i Beni e i Deliverable: 

3.2.1. saranno di qualità soddisfacente;  

3.2.2. saranno Idonei allo Scopo; 

3.2.3. saranno conformi alla Buona Prassi Industriale; 

3.2.4. saranno esenti da difetti di progettazione, materiale e lavorazione; 

3.2.5. saranno corrispondenti all’Ordine;  

3.2.6. non violeranno i Diritti di Proprietà Intellettuale di alcuno; e 

3.2.7. rispetteranno tutte le Leggi Applicabili.   

3.3. Il Fornitore garantisce all’Acquirente che i Servizi: 
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3.3.1. saranno eseguiti in conformità alla Buona Prassi Industriale; 

3.3.2. saranno conformi e saranno svolti, funzioneranno e produrranno risultati in conformità alle Specifiche e 
a qualsiasi documentazione pertinente in relazione ai Servizi, compreso l’Ordine; saranno eseguiti da 
personale adeguatamente qualificato, competente e addestrato, con la dovuta cura e diligenza e 
secondo gli standard di qualità ragionevolmente attesi dall’Acquirente in ogni circostanza;  

3.3.3. rispetteranno tutte le Leggi Applicabili e tutti i requisiti del sito dell’Acquirente e/o del Cliente 
dell’Acquirente (come eventualmente comunicati al Fornitore di volta in volta); e 

3.3.4. non violeranno i Diritti di Proprietà Intellettuale di alcuno. 

3.4. Il Fornitore garantisce di avere o che otterrà (e manterrà) a proprie spese tutti i permessi, le licenze e le 
autorizzazioni necessarie per assumere e adempiere ai propri obblighi, e a quelli dei suoi Subappaltatori 
Autorizzati, ai sensi del presente Contratto, come richiesto dalla Legge Applicabile (compresa, se del caso, la 
raccolta e il coordinamento di tutte le informazioni necessarie per la presentazione di richieste da parte 
dell’Acquirente e/o del Cliente dell’Acquirente alle autorità competenti per le approvazioni, i permessi edilizi e 
qualsiasi altro permesso e/o approvazione da ottenere) e garantisce il rispetto di tutte le normative per 
mantenere tali approvazioni e/o permessi. 

3.5. Il Fornitore garantisce di essere o che sarà responsabile della qualità dei Servizi e dei Beni forniti da tutti i 
fornitori sotto la sua supervisione e controllo e dai Subappaltatori Autorizzati. A scanso di equivoci, se il 
Subappaltatore Autorizzato non dispone della copertura assicurativa necessaria, il Fornitore fornirà la copertura 
necessaria nell’ambito della propria polizza assicurativa e l’Acquirente sarà un beneficiario nominato nella 
polizza assicurativa del Fornitore.   

3.6. Fatto salvo qualsiasi obbligo specifico al riguardo previsto in un Ordine, il Fornitore garantisce che fornirà 
all’Acquirente aggiornamenti periodici sullo stato di avanzamento, come ragionevolmente richiesto 
dall’Acquirente, in relazione alla fornitura dei Beni e/o allo svolgimento dei Servizi. 

3.7. Il Fornitore garantisce che, quando richiesto, il Personale Chiave sarà disponibile, a spese del Fornitore, a 
partecipare a riunioni presso le sedi dell’Acquirente e/o del Cliente dell’Acquirente come ragionevolmente 
richiesto dall’Acquirente ai fini di un adeguato coordinamento nell’esecuzione del Contratto. Nel caso in cui i 
Servizi debbano essere forniti dal Fornitore presso le sedi dell’Acquirente e/o del Cliente dell’Acquirente, si 
applicheranno le disposizioni di cui al successivo Articolo 8.  

3.8. Il Fornitore si atterrà, e farà in modo che il Personale del Fornitore si attenga, a: 

3.8.1. qualsiasi polizza (dell’Acquirente o dei Clienti dell’Acquirente) comunicata al Fornitore;  

3.8.2. i termini di qualsiasi altro accordo comunicato al Fornitore; e 

3.8.3. tutte le Leggi Applicabili. 

3.9. Il Fornitore garantisce che:  
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3.9.1. i Beni, i Deliverable e i Servizi non contengono alcun virus, trojan horse, worm, malware o dispositivo 
di disabilitazione; 

3.9.2. il Fornitore inserirà e utilizzerà misure di sicurezza commercialmente ragionevoli, incluso: 

3.9.3. fornire e utilizzare un collegamento sicuro al sito web per qualsiasi Servizio o Deliverable fornito o 
trasmesso via Internet, che includa una crittografia TLS di almeno 256 bit per i dati in transito; 

3.9.4. mantenere misure di back-up e disaster recovery commercialmente ragionevoli per i Servizi e i 
Deliverable; 

3.9.5. proteggere tutti i Deliverable e le Informazioni Riservate archiviate nei sistemi del Fornitore, includendo 
una crittografia AES (o equivalente) di almeno 256 bit per i dati a riposo; 

3.9.6. utilizzare controlli e policy standard del settore per l’autorizzazione e l’autenticazione dell’accesso ai 
sistemi del Fornitore al fine di limitare l’accesso ai Beni e alle Informazioni Riservate solo al Personale 
del Fornitore che necessita di tale accesso per svolgere la propria funzione lavorativa; 

3.9.7. monitorare continuamente la crittografia e altri strumenti di sicurezza sui sistemi del Fornitore, anche 
per verificare se gli stessi sono installati, aggiornati e attivi; 

3.9.8. installare e mantenere un software antivirus sui sistemi del Fornitore; e 

3.9.9. applicare tutte le patch di sicurezza ai sistemi del Fornitore in modo tempestivo a seconda della criticità 
della patch (ma, in ogni caso, (a) per le patch critiche, non più tardi di 10 giorni dal momento in cui la 
patch è stata resa disponibile al Fornitore, e (b) per tutte le altre patch, non più tardi di 30 giorni dal 
momento in cui la patch è stata resa disponibile al Fornitore);  

3.9.10. tutto il software contenuto nei Deliverable non presenta nessuna delle vulnerabilità di sicurezza OWASP 
Top 10; 

3.9.11. i Servizi, i Deliverable e tutti i siti web, le pagine web e il software forniti come parte dei Servizi e dei 
Deliverable sono neutri rispetto al browser e sono sviluppati e forniti in modo tale da poter essere 
accessibili, visualizzati, utilizzati e che il loro contenuto possa essere visualizzato in modo 
sostanzialmente identico indipendentemente dal tipo di browser utilizzato, compresi Microsoft Edge, 
Mozilla Firefox, Safari, Chrome e Opera; e 

3.9.12. il Fornitore non ha subito un incidente di sicurezza o una violazione dei dati nei due anni precedenti la 
Data di Inizio. 

3.10. Le garanzie di cui al presente Articolo 3 rimarranno in vigore (nonostante l’accettazione da parte dell’Acquirente 
di tutti o parte dei Beni o Servizi) per il Periodo di Garanzia. 

3.11. Se i Beni non sono forniti o i Servizi non sono eseguiti in conformità al Contratto, l’Acquirente avrà diritto, in 
qualsiasi momento del Periodo di Garanzia, indipendentemente dal momento della scoperta del difetto, 
restando inteso che l’applicazione di qualsiasi termine di decadenza previsto dalla legge per la denuncia, da 
parte dell’Acquirente, dei difetti dei Beni e/o dei Servizi è qui espressamente esclusa: 
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3.11.1. di chiedere al Fornitore (a discrezione dell’Acquirente) di riparare i Beni o di fornire Beni sostitutivi o di 
eseguire nuovamente i Servizi in conformità al Contratto entro dieci (10) giorni o entro un termine più 
breve specificato dall’Acquirente, in modo ragionevole tenendo conto della natura e della finalità dei 
Beni e/o dei Servizi in questione; oppure 

3.11.2. indipendentemente dal fatto che l’Acquirente abbia o meno precedentemente chiesto al Fornitore di 
riparare i Beni, fornire Beni sostitutivi o eseguire nuovamente i Servizi, di considerare il Contratto come 
risolto a seguito dell’inadempimento del Fornitore e di richiedere la restituzione di qualsiasi parte del 
Prezzo che sia stata pagata. 

3.12. Le presenti Condizioni si applicano ai prodotti riparati o sostitutivi forniti e ai servizi eseguiti nuovamente dal 
Fornitore. 

3.13. I suddetti rimedi si aggiungono a (e non sostituiscono) qualsiasi diritto o rimedio che l’Acquirente possa avere 
ai sensi del Codice Civile Italiano e di qualsiasi Legge Applicabile. Inoltre, si conviene espressamente che: (i) 
l’Acquirente non avrà alcun obbligo di ispezionare i Beni al momento della consegna; (ii) in deroga agli articoli 
1665 e 1667 del Codice Civile Italiano, l’accettazione dei Servizi da parte dell’Acquirente non escluderà la 
responsabilità del Fornitore nei confronti del Cliente ai sensi della garanzia di cui alle presenti Condizioni. 

4. CONTROLLI DEI PRECEDENTI 

4.1. Nella misura massima consentita dalle Leggi Applicabili, il Fornitore garantirà che: 

4.1.1. venga effettuato un controllo del casellario giudiziale su tutto il Personale Specifico del Fornitore; e 

4.1.2. venga effettuato un controllo dei precedenti, in conformità a tutte le Leggi Applicabili, in relazione a tutto 
il Personale del Fornitore prima che tale Personale del Fornitore svolga i Servizi, e che tale controllo 
dei precedenti includa: 

4.1.3. verifica della storia lavorativa; 

4.1.4. verifica del numero di previdenza sociale (o di analogo identificativo rilasciato dal governo); e 

4.1.5. verifica di eventuali licenze o credenziali (ove necessarie per l’esecuzione dei Servizi). 

4.2. Laddove i risultati di un controllo dei precedenti o qualsiasi altra informazione successiva di cui il Fornitore 
venga a conoscenza in merito al Personale Specifico del Fornitore provochino, o possano provocare in una 
persona ragionevole, preoccupazione in merito al carattere o all’idoneità di tale personale a lavorare con, o ad 
avere accesso ai dati di, un’azienda che fornisce servizi fiscali, di revisione contabile, di consulenza o 
professionali, il Fornitore non consentirà a tale personale di svolgere alcun servizio o di avere accesso o 
potenziale accesso alle Informazioni Riservate. 

4.3. L’Acquirente ha il diritto di verificare, o di incaricare un terzo a sua scelta (compresi i Clienti dell’Acquirente che 
beneficiano dei Beni e/o Servizi in questione) di verificare, i controlli dei precedenti al fine di determinare la 
conformità del Fornitore agli Articoli 4.1Error! Reference source not found. o 4.2. 

5. CONSEGNA ED ESECUZIONE 

5.1. I tempi di consegna dei Beni e/o di esecuzione dei Servizi, come specificati nell’Ordine, sono pienamente 
vincolanti e obbligatori per il Fornitore.  

5.2. In deroga all’Articolo 5.1, il Fornitore dovrà informare immediatamente l’Acquirente qualora vi sia la probabilità 
che il Fornitore non sia in grado di rispettare le date di consegna e/o di esecuzione stabilite nell’Ordine o come 
altrimenti concordato per iscritto tra le parti.   
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5.3. I Beni saranno consegnati e i Servizi saranno eseguiti all’indirizzo specificato dall’Acquirente (per quanto 
riguarda i Beni, DDP - Delivered Duty Paid - Incoterms 2020) alla data o entro il periodo e alle condizioni indicate 
nell’Ordine, in entrambi i casi nelle ore comprese tra le 09:00 e le 17:00 dei Giorni Lavorativi (salvo diverso 
accordo scritto tra le parti). 

5.4. L’Acquirente si riserva il diritto di modificare le istruzioni di consegna.   

5.5. La consegna dei Beni e l’esecuzione dei Servizi si considerano effettuate al momento del ricevimento dei Beni 
e/o dei Servizi da parte dell’Acquirente in conformità a tutti i termini del Contratto. 

5.6. Ogni consegna deve essere accompagnata da una bolla di consegna che riporti i numeri di riferimento 
specificati nell’Ordine. 

5.7. L’Acquirente avrà il diritto di rifiutare consegne o prestazioni in più tranche, a meno che non siano state 
precedentemente concordate per iscritto.  Qualora i Beni debbano essere consegnati o i Servizi debbano essere 
eseguiti in più tranche, il Contratto sarà trattato come un unico contratto e non sarà separabile. 

5.8. Se i Beni non vengono consegnati o i Servizi non vengono eseguiti alla data prevista, l’Acquirente avrà il diritto, 
a sua discrezione, di: 

5.8.1. annullare l’Ordine (o parte di esso) senza alcuna responsabilità nei confronti del Fornitore; 

5.8.2. acquistare altrove beni e servizi sostitutivi; 

5.8.3. farsi rimborsare dal Fornitore perdite o costi aggiuntivi sostenuti (anche, a titolo esemplificativo, in 
relazione all’acquisto di beni e servizi sostitutivi); e/o 

5.8.4. ritardare il pagamento del Prezzo fino al completamento della consegna dei Beni e dell’esecuzione dei 
Servizi, anche in deroga all’Articolo 12.1. 

5.9. Il Fornitore dovrà:  

5.9.1. informare tempestivamente l’Acquirente di eventuali ritardi previsti nella consegna dei Beni e/o dei 
Deliverable e/o nell’esecuzione dei Servizi; 

5.9.2. ottemperare (e far sì che i subappaltatori autorizzati ottemperino) a qualsiasi ragionevole richiesta 
dell’Acquirente; e 

5.9.3. non utilizzare un Sistema AI nella fornitura o nell’esecuzione dei Servizi senza il preventivo consenso 
scritto dell’Acquirente. 

6. ACCETTAZIONE 

6.1. Il Fornitore fornirà all’Acquirente in tempo utile tutte le istruzioni o altre informazioni necessarie per consentire 
all’Acquirente di accettare la consegna dei Beni e l’esecuzione dei Servizi, e in ogni caso tutte le istruzioni e le 
informazioni di cui all’Ordine. 

6.2. Si riterrà che l’Acquirente abbia accettato i Beni e/o i Servizi solo dopo aver avuto un tempo ragionevole per 
ispezionarli o testarli dopo la consegna. In ogni caso, l’accettazione dei Beni e/o dei Servizi da parte 
dell’Acquirente non pregiudica quanto previsto all’Articolo 3.11.  
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7. PASSAGGIO DEL RISCHIO E PROPRIETÀ  

7.1. Il rischio di danneggiamento o perdita dei Beni passerà all’Acquirente al momento della consegna all’Acquirente, 
che sarà completa subito dopo lo scarico o, se in un momento successivo, quando un rappresentante 
autorizzato dell’Acquirente avrà firmato per accettare la consegna dei Beni, salvo diverso accordo scritto tra le 
parti. 

7.2. La proprietà dei Beni passerà all’Acquirente al momento della consegna, a meno che il pagamento dei Beni 
non venga effettuato prima della consegna, nel qual caso passerà all’Acquirente una volta effettuato il 
pagamento. 

7.3. Per tutti i Beni la cui proprietà è trasferita all’Acquirente prima che questi passino sotto il controllo 
dell’Acquirente: 

7.3.1. il Fornitore deterrà i Beni per conto dell’Acquirente e sarà considerato custode degli stessi; 

7.3.2. il Fornitore dovrà tenere i Beni separati da tutti gli altri beni in suo possesso e renderli facilmente 
identificabili come proprietà dell’Acquirente; 

7.3.3. il Fornitore non rimuoverà, deturperà o oscurerà alcun marchio identificativo o imballaggio presente sui 
Beni o ad essi correlato, in particolare quelli che potrebbero identificarli come appartenenti 
all'Acquirente; 

7.3.4. il Fornitore dovrà mantenere i Beni in condizioni soddisfacenti, adeguatamente immagazzinati e 
assicurati per conto dell’Acquirente per il loro prezzo pieno contro tutti i rischi;  

7.3.5. il Fornitore terrà i proventi dell’assicurazione di cui all’Articolo 7.3.4 in via fiduciaria per l’Acquirente e 
non li metterà insieme ad altro denaro, né verserà i proventi su un conto scoperto; e 

7.3.6. l’Acquirente avrà il diritto, tramite i suoi dipendenti o altri rappresentanti, di entrare nei locali del Fornitore 
dove sono immagazzinati i Beni senza preavviso per recuperare i Beni e il Fornitore dovrà, su richiesta 
dell’Acquirente, garantire all’Acquirente, ai suoi dipendenti e ai suoi rappresentanti il diritto di accedere 
ai locali di qualsiasi terzo dove sono immagazzinati i Beni per recuperare gli stessi. 

7.4. Ai fini del presente Articolo 7, i Beni includono altri beni in cui i Beni sono stati incorporati o a cui i Beni sono 
stati collegati o mescolati. 

7.5. Né il Fornitore, né qualsiasi altra persona, potrà vantare alcun diritto di pegno, diritto di fermo in transito o altri 
diritti su o in relazione a qualsiasi Bene o Deliverable la cui proprietà è passata all’Acquirente o qualsiasi 
Specifica o materiale dell’Acquirente, e i Beni e i Deliverable saranno liberi da gravami e altre rivendicazioni. Il 
Fornitore dovrà garantire che i terzi interessati accettino l’esclusione di tali vincoli, diritti, gravami e altre 
rivendicazioni. 

8. INSTALLAZIONE E LAVORI IN LOCO  

8.1. Nel caso in cui l’Ordine preveda che il Fornitore esegua i Servizi - compresa l’installazione dei Beni - presso i 
locali o il sito dell’Acquirente, si applicano le seguenti disposizioni. 

8.2. Il Fornitore si impegna, e farà in modo che il Personale del Fornitore si impegni, a: 
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8.2.1. rispettare tutte le Leggi Applicabili, incluso a titolo esemplificativo il Decreto Legislativo n. 81 del 9 aprile 
2008 e ogni legge e regolamento applicabile in materia catastale e urbanistica; 

8.2.2. rispettare tutti i regolamenti e le norme di sicurezza e protezione di volta in volta in vigore in tali locali o 
siti e sarà ritenuto avere piena conoscenza di tali regolamenti e norme (copie dei quali saranno fornite 
al Fornitore su richiesta); e 

8.2.3. sgomberare e rimuovere dai locali o dal sito dell’Acquirente tutti gli impianti di installazione, il materiale 
di servizio, i rifiuti e le opere temporanee e lasciare i locali o il sito in condizioni di pulizia e a regola 
d’arte. 

8.3. Il Fornitore, all’atto dell’accettazione dell’Ordine e prima di iniziare qualsiasi attività presso i locali o il sito 
dell’Acquirente, dovrà dimostrare la propria idoneità tecnica e professionale presentando i seguenti documenti:  

8.3.1. il documento di autocertificazione del Fornitore del possesso dei requisiti di qualificazione tecnico-
professionale di cui all’articolo 47 del D.P.R. n. 445/2000; 

8.3.2. il certificato di iscrizione alla Camera di Commercio (CCIAA). 

8.4. Le parti dovranno collaborare nell’attuazione delle misure di prevenzione e protezione dai rischi professionali 
che interessano i Servizi, nonché per coordinare le misure di prevenzione e protezione dai rischi cui può essere 
esposto il Personale del Fornitore, anche informandosi reciprocamente al fine di eliminare i rischi dovuti ad 
eventuali interferenze tra l’attività propria dell’Acquirente e l’attività, oggetto dell’Ordine, che sarà svolta dal 
Fornitore. Ai fini di cui sopra, l’Acquirente, d’intesa con il Fornitore, dopo aver esaminato congiuntamente le 
interferenze tra le attività svolte nel corso dei Servizi, dovrà redigere (salvo i casi in cui ciò non sia richiesto ai 
sensi dell’articolo 26, comma 3-bis, del D.Lgs. n. 231/2001) un Documento Unico di Valutazione dei Rischi da 
Interferenze (DUVRI), indicando le misure tecniche e procedurali adottate per eliminare o ridurre al minimo i 
rischi derivanti da tali interferenze; il DUVRI dovrà essere allegato all’Ordine. 

8.5. Il Fornitore sarà responsabile di garantire nei locali o nel sito dell’Acquirente, a proprie spese, la sicurezza e il 
benessere del Personale del Fornitore coinvolto nell’esecuzione dei Servizi. A tal proposito, ai sensi e per gli 
effetti dell’articolo 26, comma 5, del D.Lgs. n. 81 del 9 aprile 2008, le parti indicheranno nell’Ordine l’ammontare 
dei costi relativi alla sicurezza sul lavoro. 

8.6. Il Fornitore si impegna a comunicare all’Acquirente i nominativi del Personale del Fornitore coinvolto 
nell’esecuzione dei Servizi. Per poter accedere ai locali dell’Acquirente, il Personale del Fornitore dovrà essere 
dotato di idonei indumenti da lavoro e di tutti i dispositivi di sicurezza previsti dalla legge, nonché di un cartellino 
identificativo con le caratteristiche di cui all’articolo 26, comma 8, del D.Lgs. n. 81/2008. 

8.7. Su richiesta dell’Acquirente, il Fornitore procederà immediatamente all’allontanamento o alla sostituzione del 
Personale del Fornitore da qualsiasi sede o sito dell’Acquirente, lavoro sui Servizi o accesso alle Informazioni 
Riservate, alle informazioni personali o ad altro materiale, a condizione che tale diritto sia esercitato solo per 
motivi ragionevoli e legittimi. 

8.8. Il Fornitore potrà, previo accordo con l’Acquirente, lasciare attrezzature e pezzi di ricambio nei locali o nel sito 
dell’Acquirente, come necessario per adempiere ai propri obblighi ai sensi del Contratto, ma lo farà a proprio 
rischio. 

8.9. Tutti i riferimenti contenuti nel presente Articolo 8 ai locali o al sito dell’Acquirente includono i locali del Cliente 
dell’Acquirente o altri siti o luoghi specificati dall’Acquirente; in tal caso le parti collaboreranno in buona fede 
con il Cliente dell’Acquirente al fine di garantire che tutti i requisiti previsti dalla Legge Applicabile anche in 
materia di salute e sicurezza sui luoghi di lavoro siano debitamente soddisfatti.  
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9. PERSONALE DEL FORNITORE  

9.1. Il Fornitore e l’Acquirente convengono che non è previsto che la prestazione dei Servizi dia luogo a un 
trasferimento rilevante di azienda o ramo di azienda ai sensi dell’articolo 2112 del Codice Civile Italiano e che 
non è previsto che tale disposizione si applichi all’avvio dei Servizi da prestare ai sensi del Contratto, durante 
la prosecuzione del Contratto o alla risoluzione o alla scadenza (totale o parziale) dello stesso.  

9.2. Il Fornitore si farà pienamente carico di tutte le Passività (incluse, a titolo esemplificativo e non esaustivo, tutte 
le retribuzioni e le altre spese) relative al Personale del Fornitore (comunque sorte) in relazione al periodo 
corrispondente o precedente alla data di risoluzione o scadenza del Contratto.  Il Fornitore terrà indenne 
l’Acquirente, qualsiasi società del Gruppo dell’Acquirente e qualsiasi Fornitore di Servizi Successivo da tutte le 
Passività trasferite, imposte o sostenute dall’Acquirente, da qualsiasi società del Gruppo dell’Acquirente e/o da 
qualsiasi Fornitore di Servizi Successivo (comunque sorte) derivanti da o correlate all’impiego o al 
coinvolgimento di Personale del Fornitore (o alla cessazione di tale impiego o coinvolgimento) in relazione al 
periodo corrispondente o precedente alla data di risoluzione o scadenza del Contratto. 

9.3. Senza limitare la generalità dell’Articolo 9.2, resta inteso che, qualora l’Acquirente riceva una richiesta di 
adempiere alla propria responsabilità per i debiti del Fornitore nei confronti del Personale del Fornitore, ai sensi 
dell’articolo 1676 del Codice Civile Italiano e/o dell’articolo 29 del D.Lgs. n. 276/2003 o per qualsiasi altra 
ragione, l’Acquirente avrà il diritto - alternativamente -  (i) di pagare le somme fino al Prezzo eventualmente 
dovuto dal Fornitore al soggetto richiedente, dandone preventiva comunicazione al Fornitore (in questo caso, 
al momento del pagamento al soggetto richiedente il Cliente sarà liberato dall’obbligo di corrispondere il Prezzo 
al Fornitore per l’importo corrispondente alla somma pagata) o (ii) di interrompere - anche ai sensi e per gli 
effetti dell’articolo 1460 del Codice Civile Italiano - il pagamento del Prezzo fino a quando il Fornitore non fornirà 
la prova documentale del suo regolare adempimento degli obblighi nei confronti del Personale del Fornitore. Al 
fine di consentire all’Acquirente di verificare l’adempimento da parte del Fornitore di tutti gli obblighi relativi al 
pagamento delle retribuzioni, dei contributi, dei premi assicurativi e delle imposte da corrispondere in relazione 
al Personale del Fornitore, il Fornitore si impegna a consegnare all’Acquirente, prima dell’inizio del Servizio e 
successivamente su richiesta dell’Acquirente: 

9.3.1. un prospetto analitico contenente (i) i nominativi del Personale del Fornitore impegnato dal Fornitore 
nell’esecuzione del Servizio; (ii) l’ammontare delle retribuzioni corrisposte a ciascun lavoratore e (iii) 
l’indicazione dell’aliquota contributiva applicata e dei relativi importi versati; 

9.3.2. il DURC (Documento Unico di Regolarità Contributiva), attestante la regolarità contributiva del Fornitore, 
rilasciato dagli istituti previdenziali (fermo restando che il Fornitore dovrà fornire un nuovo DURC prima 
della scadenza di quello precedentemente fornito); 

9.4. L’Acquirente avrà il diritto di effettuare direttamente o di far effettuare a persone e/o società e/o enti di sua 
scelta, in qualsiasi momento, controlli e verifiche sul libro unico del lavoro o documentazione equivalente e sul 
versamento dei contributi previdenziali e assistenziali e, in generale, su tutta la documentazione che il Fornitore 
è obbligato a tenere ai sensi della Legge Applicabile ai fini del rispetto della normativa sul lavoro. Il Fornitore si 
impegna a fornire all’Acquirente ogni documentazione al riguardo richiesta da quest’ultimo. In particolare, e 
senza alcuna limitazione, l’Acquirente avrà altresì il diritto di richiedere copia dei modelli F24 e dei relativi 
bollettini di addebito attestanti il pagamento da parte del Fornitore dei contributi previdenziali e assicurativi 
nonché delle ritenute fiscali sul Personale del Fornitore impiegato nell’esecuzione dei Servizi. 

9.5. Se uno dei membri del personale del Fornitore, in qualsiasi momento prima della scadenza o della risoluzione 
del Contratto, dovesse avanzare (con esito favorevole o meno) la pretesa di essere diventato un dipendente 
dell’Acquirente, di una società del Gruppo dell’Acquirente o di un Fornitore di Servizi Successivo, o di avere 
diritti nei confronti di quest’ultimo, in virtù dell’articolo 2112 del Codice Civile Italiano o altrimenti, il Fornitore 
terrà indenne l’Acquirente, la relativa società del Gruppo dell’Acquirente e/o il Fornitore di Servizi Successivo 
da qualsiasi Passività trasferita, imposta o sostenuta dall’Acquirente, dalla relativa società del Gruppo 
dell’Acquirente e/o da qualsiasi Fornitore di Servizi Successivo derivante da o relativa a tale pretesa. A scanso 
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di equivoci, l’indennizzo di cui al presente Articolo 9.5 include qualsiasi Passività sostenuta dall’Acquirente, da 
qualsiasi società del Gruppo dell’Acquirente e/o da qualsiasi Fornitore di Servizi Successivo a seguito della 
cessazione del rapporto di lavoro (o presunto tale) di tale membro del Personale del Fornitore. 

9.6. Il Fornitore si impegna a non modificare, durante qualsiasi periodo di preavviso per la risoluzione del Contratto 
(e a fare in modo che nessun altro datore di lavoro modifichi), se non con il  preventivo consenso scritto 
dell’Acquirente, il personale del Fornitore in quel momento impegnato totalmente o prevalentemente nella 
fornitura dei Servizi (o parte di essi), a non assegnare nuovo Personale del Fornitore totalmente o 
prevalentemente a tale incarico, o a non modificarne (o promettere di modificarne) in modo sostanziale i termini 
e le condizioni di impiego (compreso l’aumento della retribuzione e/o dei benefici), sia che ciò abbia effetto 
prima, al momento o dopo la risoluzione del presente Contratto.  

9.7. Se, per effetto dell’applicazione dell’articolo 2112 del Codice Civile Italiano o altrimenti, il contratto di lavoro o 
di assunzione di qualsiasi dipendente o lavoratore (o ex dipendente o lavoratore) del Fornitore o di qualsiasi 
Subappaltatore Autorizzato avrà effetto (o si presume che abbia effetto o che avrebbe dovuto avere effetto), 
successivamente alla scadenza o alla risoluzione del Contratto (in tutto o in parte), come se fosse stato 
originariamente stipulato tra l’Acquirente, qualsiasi società del Gruppo dell’Acquirente e/o qualsiasi Fornitore di 
Servizi Successivo e tale persona (Dipendente Uscente): 

9.7.1. l’Acquirente, la relativa società del Gruppo dell’Acquirente e/o qualsiasi Fornitore di Servizi Successivo 
potranno (ma non saranno obbligati a) risolvere il contratto di lavoro con tale Dipendente Uscente (con 
o senza preavviso o con preavviso ridotto) e il Fornitore terrà indenne l’Acquirente, la relativa società 
del Gruppo dell’Acquirente e/o qualsiasi Fornitore di Servizi Successivo da tutte le Passività sostenute 
in relazione a tale licenziamento, comprese, ma non solo, le Passività derivanti da qualsiasi reclamo 
per licenziamento ingiusto, licenziamento illegittimo e/o per retribuzione arretrata; e 

9.7.2. fatto salvo l’Articolo 9.2, il Fornitore terrà indenne l’Acquirente, qualsiasi società del Gruppo 
dell’Acquirente e/o qualsiasi Fornitore di Servizi Successivo da ogni e qualsiasi Passività (comunque 
insorta) sostenuta dall’Acquirente, da qualsiasi società del Gruppo dell’Acquirente e/o da qualsiasi 
Fornitore di Servizi Successivo derivante da o in relazione a qualsiasi reclamo (con esito favorevole o 
meno) presentato da o in relazione a un Dipendente Uscente (indipendentemente dal fatto che tale 
persona sia o meno licenziata dall’Acquirente, da qualsiasi società del Gruppo dell’Acquirente o dal 
Fornitore di Servizi Successivo, a seconda del caso).   

9.8. A scanso di equivoci, i riferimenti al licenziamento, all’assunzione e all’impiego contenuti nel presente Articolo 
9.7 includono, a titolo esemplificativo e non esaustivo, i riferimenti al presunto licenziamento, alla presunta 
assunzione e al presunto impiego. 

9.9. Un Fornitore di Servizi Successivo potrà far valere i termini del presente Articolo 9 subordinatamente e in 
conformità ai termini delle presenti Condizioni e alle disposizioni dell’articolo 1411 del Codice Civile Italiano. 

10. PERSONALE CHIAVE 

10.1. Il Fornitore si assicurerà che il Personale Chiave sia attivamente coinvolto nell’esecuzione dei Servizi.  

10.2. Il Fornitore si impegna, e farà in modo che qualsiasi Subappaltatore Autorizzato si impegni, a ottenere il 
preventivo consenso scritto dell’Acquirente prima di rimuovere o sostituire qualsiasi membro del Personale 
Chiave dal suo relativo ruolo nel corso della durata del Contratto e, ove possibile, il Fornitore dovrà comunicare 
la sua intenzione di sostituire qualsiasi membro del Personale Chiave dal suo relativo ruolo con un preavviso 
scritto di almeno tre (3) mesi.  

10.3. L’Acquirente non dovrà ritardare o rifiutare irragionevolmente il proprio consenso alla nomina di un sostituto di 
qualsiasi membro del Personale Chiave da parte del Fornitore o del Subappaltatore Autorizzato.  
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11. PREZZO 

11.1. Il Prezzo sarà indicato nell’Ordine e, salvo diverso accordo scritto tra le parti, sarà: 

11.1.1. fisso e non modificabile, anche in deroga a qualsiasi disposizione che consenta al Fornitore di chiedere 
la revisione del Prezzo (ivi compresi, a titolo esemplificativo, gli articoli 1467 e 1664 del Codice Civile 
Italiano); 

11.1.2. fatturato dal Fornitore all’Acquirente in conformità alle disposizioni della Legge Applicabile; e 

11.1.3. comprensivo di tutte le spese di confezionamento, imballaggio, spedizione, trasporto, assicurazione e 
consegna dei Beni all’indirizzo di consegna specificato dall’Acquirente, nonché le spese relative a 
eventuali diritti e documentazione di sdoganamento, nomina di intermediari doganali, nulla osta, 
permessi, licenze, imposte o oneri diversi dall’IVA. 

11.2. Il Fornitore dovrà comunicare all'Acquirente eventuali sconti pronta cassa, sul volume o sconti analoghi di cui il 
Fornitore può beneficiare in relazione alla fornitura dei Beni o all'esecuzione dei Servizi e l'Acquirente avrà il 
diritto di beneficiare di tali sconti pronta cassa, sul volume o sconti analoghi (a seconda dei casi). 

11.3. Il Fornitore dovrà informare in anticipo l'Acquirente ove ritenga che il Prezzo o eventuali oneri dovuti siano 
destinati ad aumentare. 

11.4. Il Fornitore dovrà fornire all’Acquirente, al completamento delle attività previste dal Contratto, un riepilogo 
finanziario completo delle spese a fini di revisione. Tale riepilogo finanziario dovrà contenere tutti i dettagli per 
fornitore, compresa, per quanto ragionevolmente possibile, copia della fattura (numero, importo), data dei 
pagamenti, se del caso, con relativa prova. La riconciliazione finale deve essere debitamente firmata dal 
Direttore Finanziario del Fornitore e dall’Amministratore Delegato. 

12. PAGAMENTO 

12.1. Se non diversamente indicato nell’Ordine, il Fornitore potrà fatturare all’Acquirente solo al momento della 
consegna dei Beni o dell’esecuzione dei Servizi o successivamente, con fattura separata e fattura IVA per ogni 
singola consegna o prestazione.  Le fatture non saranno accettate se non riportano il numero di riferimento del 
relativo Ordine/Contratto. Le fatture saranno emesse a nome dell’Acquirente o di un altro soggetto come 
richiesto dall’Acquirente e inviate all’indirizzo dell’Acquirente specificato nell’Ordine o ad altro indirizzo come 
richiesto dall’Acquirente. Le fatture del Fornitore dovranno essere ricevute entro due mesi dal completamento 
del lavoro affidato o, se precedente, entro un mese dopo la fine dell’evento al quale l’attività si riferisce. Le 
fatture del Fornitore ricevute dopo tale data non saranno riconosciute da iLUKA e non saranno pagate. Se non 
diversamente indicato nell’Ordine, l’Acquirente pagherà il Prezzo a quarantacinque (45) giorni dal ricevimento 
di fattura e di fattura IVA valide da parte dell’Acquirente o, se successivo, a quattordici (14) giorni dal ricevimento 
da parte dell’Acquirente dei fondi dal Cliente dell’Acquirente (sempre subordinatamente al ricevimento di fattura 
IVA valida del Fornitore). 

12.2. La valuta di pagamento dei Beni e/o dei Servizi sarà l’euro, se non diversamente concordato per iscritto. 

12.3. Il termine di pagamento non costituisce un elemento essenziale del Contratto. 

12.4. L’Acquirente potrà compensare con il Prezzo qualsiasi somma dovuta all’Acquirente e/o a qualsiasi società del 
Gruppo dell’Acquirente da parte del Fornitore. 

12.5. L’Acquirente potrà trattenere il pagamento degli Oneri in caso di violazione da parte del Fornitore di qualsiasi 
termine del presente Contratto o del relativo Modulo di Prenotazione, comprese scadenze o Livelli di Servizio. 
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12.6. Se una delle parti è inadempiente nel pagamento del Prezzo o delle somme dovute ai sensi del Contratto 
(compresi Crediti di Servizio), la responsabilità di tale parte sarà aumentata così da includere gli interessi sul 
saldo residuo di tali somme dalla data in cui il pagamento è dovuto fino alla data dell’effettivo pagamento a un 
tasso annuo (sia prima che dopo l’ingiunzione di pagamento) del quattro per cento (4%) al di sopra del tasso 
base di HSBC Bank di volta in volta in vigore.  Tali interessi matureranno su base giornaliera.  

13. LIVELLI DI SERVIZIO 

13.1. Se in qualsiasi momento il Fornitore non dovesse riuscire a raggiungere uno o tutti i Livelli di Servizio, 
l’Acquirente avrà il diritto di adottare, direttamente o incaricando un terzo, le misure ritenute necessarie per 
garantire l’esecuzione di quella parte dei servizi o degli altri obblighi del Fornitore previsti dal Contratto che il 
Fornitore non è in grado di eseguire. L’Acquirente ha il diritto di addebitare al Fornitore tutti i costi sostenuti a 
tal fine. 

14. CREDITI DI SERVIZIO 

14.1. Nel caso in cui il Fornitore non riesca a soddisfare i Livelli di Servizio, il Fornitore dovrà anche informare 
tempestivamente l’Acquirente di eventuali Crediti di Servizio dovuti, che saranno calcolati in conformità al 
relativo Ordine.  Qualora i Crediti di Servizio siano dovuti, il Fornitore dovrà, secondo le indicazioni 
dell’Acquirente: 

14.1.1. detrarre l’importo di tali Crediti di Servizio dalla successiva fattura da emettere all’Acquirente; oppure 

14.1.2. pagare all’Acquirente, entro 14 Giorni Lavorativi dalla richiesta, una somma pari ai Crediti di Servizio in 
questione. 

14.2. Il pagamento dei Crediti di Servizio sarà trattato come un adeguamento del Prezzo dovuto in relazione ai Servizi. 
Il pagamento dei Crediti di Servizio non è un rimedio esclusivo e non pregiudica qualsiasi altro diritto e rimedio 
spettante all’Acquirente ai sensi del Contratto o ad altro titolo (incluso, a titolo esemplificativo, il diritto 
dell’Acquirente di chiedere ulteriori danni). 

14.3. Il fatto che le disposizioni sul Credito di Servizio prevedano o contemplino una particolare eventualità non deve 
essere interpretato nel senso che l’eventualità in questione non debba essere considerata una violazione (o 
una violazione sostanziale) del contratto. Qualsiasi Credito di Servizio concesso in relazione a una violazione 
sarà considerato come pagamento parziale di eventuali danni riconosciuti come conseguenza di tale violazione. 

15. PROPRIETÀ INTELLETTUALE 

15.1. Fatto salvo quanto qui stabilito, nulla di quanto contenuto nelle presenti Condizioni avrà l’effetto di trasferire o 
concedere diritti su o relativi a diritti di proprietà intellettuale di qualsiasi persona. 

15.2. Il Fornitore concederà, e farà in modo che eventuali terzi concedano quando necessario, all’Acquirente una 
licenza non esclusiva, perpetua, interamente pagata, esente da royalty, sublicenziabile (a qualsiasi livello), 
irrevocabile, trasferibile e mondiale per realizzare, riprodurre, distribuire, utilizzare, modificare, eseguire, 
visualizzare, preparare opere derivate da o basate su, vendere, fornire e sfruttare in altro modo i Beni, i 
Deliverable e i Servizi e qualsiasi materiale di terzi o preesistente utilizzato per fornire quanto sopra. 

15.3. Il Fornitore concede un diritto e una licenza non esclusivi, mondiali e sub-licenziabili (a qualsiasi livello) per 
accedere, esaminare, scaricare, stampare, utilizzare, archiviare, riprodurre, distribuire e visualizzare la 
documentazione e qualsiasi contenuto fornito dal Fornitore (compresa la documentazione contenente le 
istruzioni per il funzionamento e l’utilizzo dei Beni e/o dei Deliverable e qualsiasi altra documentazione o 
contenuto generalmente fornito dal Fornitore ai propri clienti in relazione ai Servizi) per il periodo e alle 
condizioni specificate nel relativo Modulo di Prenotazione, o secondo quanto concordato per iscritto tra le parti. 
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15.4. Tutti i Diritti di Proprietà Intellettuale sui Beni e Servizi Personalizzati e sui Deliverable apparterranno 
all’Acquirente, anche quando le relative Specifiche siano state realizzate o sviluppate dal Fornitore o per suo 
conto. Con il presente Contratto il Fornitore cede all’Acquirente (anche mediante cessione attuale di diritti futuri 
con effetto immediato nel momento in cui insorgeranno o (se successivo) diventeranno di proprietà del 
Fornitore) tutti i diritti, i titoli e gli interessi relativi a tutti i Diritti di Proprietà Intellettuale relativi (i) ai Beni e Servizi 
Personalizzati, (ii) a qualsiasi parte della Specifica realizzata o sviluppata dal Fornitore o per suo conto e (iii) ai 
Deliverable. Il Fornitore rinuncia irrevocabilmente, o dovrà ottenere la rinuncia, in relazione ai Deliverable, a tutti 
i diritti morali e a tutti i diritti di essere identificato come autore dei Deliverable e a tutti i diritti di opporsi al 
trattamento dispregiativo dei Deliverable. 

15.5. Su richiesta dell’Acquirente, il Fornitore dovrà, e dovrà fare in modo che qualsiasi terzo faccia altrettanto, 
compiere prontamente tutti gli atti e sottoscrivere tutti gli accordi necessari per garantire che qualsiasi Diritto di 
Proprietà Intellettuale ceduto, o da cedere, ai sensi dell’Articolo 15.4 sia correttamente trasferito all’Acquirente. 

15.6. L’Acquirente concede al Fornitore una licenza non esclusiva, esente da royalty e non trasferibile per l’utilizzo di 
tutti i Diritti di Proprietà Intellettuale dei Beni e Servizi Personalizzati e delle relative Specifiche, esclusivamente 
nella misura necessaria all’adempimento degli obblighi previsti dal Contratto per la durata dello stesso. Tale 
licenza include il diritto del Fornitore di concedere sub-licenze ai Subappaltatori Autorizzati, a condizione che 
tali sub-licenze includano la cessione al Fornitore di qualsiasi diritto, titolo e interesse in tutti i Diritti di Proprietà 
Intellettuale relativi ai Beni e Servizi Personalizzati. 

15.7. Fatto salvo quanto consentito dal Contratto, o altrimenti concordato per iscritto, il Fornitore non dichiarerà, 
direttamente o indirettamente, che i Beni e/o i Servizi forniti siano stati avallati o approvati dall’Acquirente o dal 
Cliente dell’Acquirente o in relazione a qualsiasi evento o attività per cui i Beni e/o i Servizi vengono forniti. 

15.8. Il Fornitore non potrà scattare o pubblicare fotografie o effettuare qualsiasi altra riproduzione grafica o di altro 
tipo (compresi i filmati) in relazione alla fornitura dei Beni e/o dei Servizi per uso commerciale o personale, 
senza la preventiva autorizzazione scritta dell’Acquirente. 

15.9. Il Fornitore non utilizzerà alcun materiale di terzi o preesistente nella fornitura dei Servizi se incorporato nei 
Deliverable, a meno che l’Acquirente non lo accetti espressamente per iscritto nel relativo Modulo di 
Prenotazione e il Fornitore fornisca all’Acquirente copia dei termini di licenza per qualsiasi opera di terzi 
incorporata nei Deliverable con ragionevole anticipo rispetto all’invio dell’Ordine e in qualsiasi momento su 
richiesta. 

15.10. Marchi  

15.10.1. Quando previsto da un Ordine, l’Acquirente concede al Fornitore una licenza non esclusiva per 
l’utilizzo dei Marchi esclusivamente e nella misura strettamente necessaria all’adempimento delle 
proprie obbligazioni ai sensi del Contratto.  

15.10.2. Tutte le rappresentazioni dei Marchi che il Fornitore intende utilizzare in relazione ai Beni e/o ai Servizi, 
ivi compresi, a titolo esemplificativo e non esaustivo, gli imballaggi o i materiali di marketing, devono 
essere preventivamente sottoposti all’approvazione scritta dell’Acquirente. 

15.10.3. Fatto salvo quanto consentito dal Contratto, o altrimenti concordato per iscritto, il Fornitore non 
intraprenderà alcuna forma di ambush marketing, ossia qualsiasi attività, commerciale o meno, 
intrapresa da qualsiasi persona o ente, pubblico o privato, che crei, implichi o faccia riferimento a 
un’associazione diretta o indiretta di qualsiasi tipo (compresa un’associazione nella mente del 
pubblico) con qualsiasi dei Marchi, con l’Acquirente, il Cliente dell’Acquirente, l’Evento o il Progetto. 

15.10.4. Il Fornitore non farà o ometterà di fare nulla nell’uso dei Marchi che possa o potrebbe pregiudicare la 
loro validità o reputazione.   



 

  

iLUKA Collective Italy S.r.l. 
Registered office in Via Eugenio Chiesa 4, 20122 Milano 

Tax code, VAT number and number of registration with the Companies' Register of Milano – Monza Brianza – Lodi 12960130966 
Share capital of 10,000 euro fully paid in 
Company Number REA MI – 2694822 

With sole shareholder  
www.ilukacollective.com 

 

18 

 18 

15.10.5. L’Acquirente non rilascia alcuna dichiarazione o garanzia in merito alla validità o all’applicabilità dei 
Marchi né in merito all’eventuale violazione di diritti di proprietà intellettuale di terzi.  

15.10.6. Il Fornitore non registrerà o chiederà di registrare a proprio nome alcuno dei Marchi (o qualsiasi 
marchio o nome analogo ai Marchi) e cesserà di utilizzare i Marchi alla risoluzione o alla scadenza 
del Contratto. 

15.10.7. Il Fornitore non utilizzerà i Marchi come parte del nome con cui il Fornitore conduce la propria attività, 
o qualsiasi attività collegata, o con cui vende qualsiasi prodotto o servizio (ad eccezione dei Beni e/o 
Servizi), o in qualsiasi altro modo, ad eccezione di quanto espressamente consentito dal Contratto. 

15.10.8. Il Fornitore non potrà sub-licenziare, cedere, trasferire, addebitare o gravare in altro modo il diritto di 
utilizzare, fare riferimento o designare i Marchi a terzi, salvo quanto espressamente consentito dal 
Contratto. 

15.10.9. Il Fornitore non intraprenderà, e si adopererà in modo ragionevole per impedire a qualsiasi suo 
appaltatore, committente o cliente di intraprendere, qualsiasi forma di ambush marketing (ovvero 
qualsiasi comunicazione, identificazione commerciale o altra attività intrapresa da una persona o ente 
che costituisca un mezzo intenzionale o non intenzionale o un tentativo di creare un’associazione 
falsa o non autorizzata con il Comitato Olimpico Internazionale (CIO), i Giochi Olimpici, i Giochi 
Olimpici Giovanili, il Progetto Olympic Club (OLC) o il movimento olimpico, o qualsiasi evento 
organizzato da tale ente. 

15.10.10. Il Fornitore - per quanto riguarda i casi in cui il CIO è il Cliente dell’Acquirente - riconosce che il CIO 
ha concesso determinati diritti e opportunità, su base mondiale, agli Olympic Partner (TOP). Il CIO 
renderà disponibile un elenco di categorie dei prodotti, merci e/o servizi dei membri del programma 
TOP da fornire al Club Olimpico durante il Progetto OLC e l’elenco dei relativi requisiti del CIO in 
merito all’esclusiva/preferenza di categoria (a seconda dei casi) di tali prodotti, merci o servizi. Il 
Fornitore utilizzerà sempre i prodotti, la merce e/o i servizi dei membri del programma TOP a 
condizione che siano facilmente reperibili nella catena di approvvigionamento dell’area supply chain 
e laddove non si trovi una soluzione ragionevole dopo aver preso contatto con il CIO. 

15.10.11. Quando ragionevolmente richiesto dall’Acquirente per conto del CIO, il Fornitore si impegna a fare del 
suo meglio per garantire che qualsiasi marchio visibile dei concorrenti dei membri del programma 
TOP sia coperto, oscurato o rimosso dalle aree chiave all’interno della sede del Club Olimpico, a 
seconda dei casi, durante il periodo del Progetto OLC (comprese, a titolo esemplificativo, le aree che 
accettano pagamenti e le aree in cui sono disponibili bevande non alcoliche, come bar, ristoranti, sale 
riunioni e mini bar). 

15.11. In caso di risoluzione del Contratto per qualsiasi motivo, il Fornitore dovrà interrompere immediatamente 
l’utilizzo di tutti o parte dei Marchi. 

15.12. Consenso Preventivo: le Parti riconoscono che, a causa del potenziale interesse dei media nei confronti dei 
Giochi Olimpici o dei clienti dell’Acquirente, o dell’oggetto del presente Contratto, è indispensabile gestire la 
comunicazione in modo coordinato e trasparente. Pertanto, prima di rispondere alle richieste dei media, di 
rilasciare comunicati stampa o di partecipare a interviste relative al presente Contratto, le Parti si impegnano a 
consultarsi reciprocamente in buona fede e a ottenere per iscritto il reciproco consenso. 

15.13. Comunicazione Tempestiva: entrambe le parti si daranno tempestiva comunicazione in merito a qualsiasi 
richiesta di informazioni da parte dei media, copertura mediatica prevista o comunicazioni pertinenti ricevute in 
merito all’oggetto del presente Contratto. Garantendo una comunicazione tempestiva, le parti possono 
collaborare efficacemente e sincronizzare le loro attività in risposta al coinvolgimento dei media. 
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15.14. Comunicati Coordinati ai Media: nel caso in cui si rendano necessari o opportuni comunicati ai media o 
dichiarazioni pubbliche, le Parti lavoreranno insieme per redigere, rivedere e approvare reciprocamente tali 
comunicazioni. Tale approccio collaborativo mira a garantire l’accuratezza, la coerenza e l’integrità delle 
informazioni condivise con i media, evitando al contempo la diffusione di informazioni fuorvianti o 
potenzialmente dannose. 

16. PROTEZIONE DEI DATI PERSONALI, SICUREZZA DEI DATI E PRIVACY 

16.1. Le parti concordano che le disposizioni dell’Appendice 3 e dell’Appendice 4 si applicheranno, nell’ambito di un 
Contratto, nei casi in cui il Fornitore, agendo come responsabile del trattamento, tratti dati personali per conto 
dell’Acquirente.  

16.2. In ogni altro caso, ciascuna parte tratterà i dati personali in qualità di autonomo titolare del trattamento, e in tale 
trattamento dovrà rispettare, sotto la propria responsabilità, ogni Legge Applicabile, ivi inclusi, a titolo 
esemplificativo, il Regolamento (UE) 2016/679 (c.d. GDPR), il D.Lgs. 196/2003 (c.d. Codice della Privacy), la 
Direttiva 2002/58/CE del Parlamento Europeo e del Consiglio del 12 luglio 2002 relativa al trattamento dei dati 
personali e alla tutela della vita privata nel settore delle comunicazioni elettroniche ed eventuali note orientative 
e codici di condotta emanati dall’European Data Protection Board (EDPB) e dalle autorità competenti, tra cui il 
Garante per la Protezione dei Dati Personali. 

17. RESPONSABILITÀ 

17.1. Nessuna disposizione delle presenti Condizioni esclude o limita la responsabilità di una parte per: 

17.1.1. morte o lesioni personali causate dalla sua negligenza o dalla negligenza dei suoi dipendenti, agenti 
o subappaltatori (a seconda dei casi);  

17.1.2. dolo e colpa grave; e 

17.1.3. qualsiasi situazione in cui sarebbe illegale escludere o limitare la responsabilità. 

17.2. L’Acquirente non sarà in alcun caso responsabile per gli ospiti che partecipano a un evento a cui si riferiscono 
i Servizi, e l’Acquirente non si assumerà alcuna responsabilità per eventuali perdite, lesioni (compresa, a titolo 
esemplificativo, la morte) o danni:  

17.2.1. causati dagli ospiti; o 

17.2.2. agli ospiti o ai loro beni, 

17.2.3. a meno che non siano causati da dolo o colpa grave dell’Acquirente. 

17.3. Nella misura massima consentita dalla legge italiana, l’Acquirente non sarà in alcun caso responsabile nei 
confronti del Fornitore, sia a livello contrattuale che extracontrattuale (anche per colpa), sia per violazione di 
obblighi di legge o altro, per: 

17.3.1. perdita di vendite o di affari; 

17.3.2. perdita di accordi o contratti; 

17.3.3. perdita di risparmi previsti; 

17.3.4. perdita di utilizzo o danneggiamento di software, dati o informazioni; 

17.3.5. perdita o danneggiamento dell’avviamento; o 
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17.3.6. perdite indirette o conseguenti. 

17.4. Fatti salvi gli Articoli 17.1, 17.2 e 17.3, la responsabilità totale dell’Acquirente nei confronti del Fornitore in 
relazione a tutte le perdite o i danni derivanti da o relativi alle presenti Condizioni, sia a livello contrattuale che 
extracontrattuale (anche per colpa), sia per violazione di obblighi di legge o altro, non potrà in alcun caso 
superare un importo pari al Prezzo totale dovuto al Fornitore ai sensi del Contratto applicabile nei dodici (12) 
mesi immediatamente precedenti la data di qualsiasi reclamo o serie di reclami collegati. 

18. INDENNIZZO 

18.1. Fatte salve le responsabilità e i relativi obblighi di indennizzo previsti dalla Legge Applicabile, il Fornitore terrà 
indenne l’Acquirente da tutte le Passività riconosciute a carico dell’Acquirente o dallo stesso sostenute o pagate 
in conseguenza di o in relazione a: 

18.1.1. violazioni di qualsiasi garanzia fornita dal Fornitore in relazione ai Beni e/o ai Servizi; 

18.1.2. qualsiasi rivendicazione per cui: 

18.1.3. i Beni o i Deliverable violano, o la loro importazione, uso o rivendita violano; e/o 

18.1.4. l’esecuzione o la fruizione dei Servizi violi 

18.2. i Diritti di Proprietà Intellettuale di qualsiasi altra persona, ad eccezione del caso in cui la rivendicazione derivi 
dall’osservanza di qualsiasi Specifica fornita dall’Acquirente; e/o 

18.3. qualsiasi atto o omissione del Fornitore o del Personale del Fornitore nella fornitura, consegna e installazione 
dei Beni, nella fornitura dei Deliverable e nell’esecuzione dei Servizi, ivi compresi eventuali infortuni, perdite o 
danni a persone causati o determinati da loro colpa o da difetti di progettazione, lavorazione o materiali (salvo 
che l’infortunio, la perdita o il danno siano causati da colpa o omissione dell’Acquirente). 

19. ASSICURAZIONE 

19.1. Il Fornitore dovrà mantenere in essere ogni momento, per tutta la durata del Contratto, le seguenti polizze 
assicurative con un’assicurazione affidabile: 

19.1.1. assicurazione di responsabilità civile del datore di lavoro o assicurazione/i analoga/e per un importo 
minimo di €10.000.000 (dieci milioni di euro) per evento o l’importo richiesto dalla Legge Applicabile, 
a seconda di quale sia più alto; 

19.1.2. assicurazione di responsabilità civile per un importo minimo di €10.000.000 (dieci milioni di euro) per 
evento; 

19.1.3. nel caso in cui il Contratto includa la fornitura di Beni, un’assicurazione di responsabilità civile per i 
prodotti per un importo minimo di €10.000.000 (dieci milioni di euro) per evento; e 

19.1.4. nel caso in cui il Contratto includa la fornitura di Servizi, un’assicurazione di responsabilità civile 
professionale per un importo minimo di €10.000.000 (dieci milioni di euro) per evento; e 

19.1.5. nel caso in cui il Contratto includa la fornitura di servizi di trasporto, un’assicurazione di responsabilità 
civile auto, che comprenda la copertura di danni fisici e materiali derivanti da veicoli di proprietà, non 
di proprietà e a noleggio, con un limite minimo di responsabilità di €1.000.000 (un milione di euro), o 
l’importo equivalente nella valuta locale, per evento, 
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19.2. unitamente alle assicurazioni aggiuntive eventualmente richieste dall’Acquirente in considerazione della natura 
della fornitura dei Beni, dei Deliverable e/o dell’esecuzione dei Servizi forniti dal Fornitore, e a un livello ritenuto 
accettabile dall’Acquirente per coprire le responsabilità legali del Fornitore ai sensi del Contratto.  

19.3. Il Fornitore dovrà presentare all’Acquirente, su richiesta, i dettagli completi delle assicurazioni richieste dal 
presente Contratto e la ricevuta del premio in vigore.  

19.4. L’Acquirente avrà il diritto di richiedere al Fornitore di aumentare il suo livello di assicurazione o di procurarsi 
un’assicurazione aggiuntiva (in ogni caso a spese del Fornitore), se l’Acquirente dovesse ragionevolmente 
ritenere che l’assicurazione del Fornitore sia inadeguata. 

20. EVENTO ECCEZIONALE 

20.1. Ai fini del Contratto, per “Evento Eccezionale” si intende un evento straordinario e imprevedibile al di fuori del 
controllo del Fornitore che: (i) influisce negativamente sulla fornitura dei Servizi e dei Deliverable ai sensi del 
Contratto o (ii) vanifica lo scopo di richiedere i Servizi/Deliverable, ai sensi di uno specifico Ordine. Gli Eventi 
Eccezionali includono, a titolo esemplificativo e non esaustivo, terremoti, inondazioni, catastrofi o altre calamità 
naturali, guerre, disordini civili, scioperi generali (non limitati al Personale del Fornitore), contaminazione 
radioattiva da combustibile nucleare o da scarti nucleari derivanti da combustione di combustibile nucleare, 
esplosivo tossico radioattivo, o altre proprietà pericolose di qualsiasi assemblaggio nucleare esplosivo o 
componente nucleare di tale assemblaggio, atti e provvedimenti governativi, embarghi, epidemie o pandemie 
(tra cui, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, SARS, Legionaria, COVID-19) e atti di terrorismo. Il Fornitore 
dovrà comunicare immediatamente ad iLUKA un Evento Eccezionale, fornendo informazioni dettagliate e 
complete sull’Evento Eccezionale e sui relativi effetti, che ritardino o impediscano al Fornitore di adempiere ai 
propri obblighi ai sensi del Contratto. 

20.2. Se iLUKA dovesse determinare in buona fede che si è verificato un Evento Eccezionale, iLUKA avrà il diritto di:  

20.2.1. ritardare la consegna dei Servizi e dei Deliverable: in tal caso il Fornitore dovrà, non appena 
praticamente possibile al termine dell’Evento Eccezionale, o in una fase successiva se richiesto da 
iLUKA, riprendere l’adempimento dei propri obblighi ai sensi di uno specifico Ordine, oppure 

20.2.2. ridurre l’ambito dei Servizi e dei Deliverable di un Ordine: in tal caso, i termini del processo di controllo 
delle modifiche stabiliti nell’Allegato applicabile si applicheranno a qualsiasi richiesta di modifica che 
riduca tale ambito. Per chiarezza, il Prezzo del contratto sarà ridotto di conseguenza (il “Prezzo 
Ridotto”). Qualora iLUKA abbia pagato un importo del Prezzo per i Servizi che non sono ancora stati 
forniti dal Fornitore e che supera il Prezzo Ridotto per l’esecuzione dei Servizi, il Fornitore di Servizi 
dovrà, su richiesta di iLUKA, rimborsare a iLUKA un importo corrispondente alla differenza tra il Prezzo 
Ridotto e l’importo del Prezzo effettivamente pagato da iLUKA; oppure 

20.2.3. recedere da un Ordine: in tal caso il recesso avrà effetto immediato a seguito di comunicazione scritta 
e si applicheranno le condizioni di cui all’Articolo Error! Reference source not found.. 

20.3. Se iLUKA ritarda la consegna o riduce l’ambito dei Servizi, o recede da un Ordine come sopra indicato, il 
Fornitore avrà diritto al pagamento dei corrispettivi a copertura di tutti i costi non recuperabili sostenuti per 
l’Ordine in questione prima della comunicazione di ritardo o di riduzione dell’ambito dei Servizi o di recesso (a 
seconda dei casi), nonché al rimborso dei costi non recuperabili a fronte di impegni assunti dal Fornitore per lo 
svolgimento delle attività relative all’Ordine in questione prima di tale comunicazione, da cui il Fornitore non può 
ragionevolmente recedere ai sensi di legge, e dietro presentazione della relativa documentazione che attesti 
tali costi non recuperabili, a condizione che, a giudizio di iLUKA, tali costi fossero ragionevoli e necessari per 
l’esecuzione dei Servizi. 

20.4. Salvo disposizioni contrarie, se iLUKA ritarda o riduce l’ambito dei Servizi di, o recede da, un Ordine ai sensi 
dell’Articolo 20.3 che precede, il Fornitore dovrà, immediatamente e per tutto il tempo ragionevolmente richiesto 
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(a discrezione di iLUKA), adottare tutte le misure possibili, appropriate e necessarie per mitigare eventuali 
perdite e/o danni per iLUKA. Ciò include, a titolo esemplificativo, la cancellazione di tutti i voli, le auto e le 
camere d’albergo prenotate, nonché la risoluzione dei relativi contratti con i subappaltatori o gli agenti 
immediatamente dopo la comunicazione da parte di iLUKA di una modifica dell’ambito dei Servizi o della 
risoluzione del Capitolato, a seconda dei casi. Il Fornitore informerà iLUKA di tutti gli importi rimborsati al o 
recuperati dal Fornitore a seguito di tali misure e tali importi (se non già dedotti dal Prezzo) saranno trasferiti a 
iLUKA non appena ragionevolmente possibile. Su richiesta, il Fornitore fornirà a iLUKA le prove di tutte le misure 
tempestive, appropriate ed efficaci adottate per mitigare eventuali perdite e/o danni per iLUKA. 

21. RISOLUZIONE 

21.1. L’Acquirente avrà il diritto di recedere da qualsiasi Ordine e dal relativo Contratto in relazione a tutti o a parte 
dei Beni e/o Servizi dandone comunicazione al Fornitore in qualsiasi momento prima della relativa consegna o 
esecuzione senza incorrere in alcuna responsabilità nei confronti del Fornitore se non quella di pagare la parte 
del Prezzo relativa ai Beni e/o Servizi già consegnati o eseguiti. In deroga all’articolo 1671 del Codice Civile 
Italiano e ad ogni altra disposizione di legge applicabile, è espressamente escluso ogni ulteriore diritto di 
indennizzo a favore del Fornitore (anche con riferimento alle spese sostenute e alla perdita di profitti). 

21.2. In ogni caso, l’Acquirente avrà il diritto di recedere immediatamente dal Contratto, senza alcuna responsabilità 
nei confronti del Fornitore, dandone comunicazione scritta al Fornitore in qualsiasi momento qualora: 

21.2.1. il Fornitore o i suoi Subappaltatori Autorizzati violino ripetutamente qualsiasi delle presenti Condizioni 
in modo tale da far ragionevolmente ritenere che la loro condotta sia incompatibile con l’intenzione o 
la capacità di dare attuazione alle presenti Condizioni; oppure 

21.2.2. si verifichi un cambio di controllo del Fornitore (in quanto società), ai sensi dell’articolo 2359 del Codice 
Civile Italiano. 

21.3. Fatto salvo ogni diritto di risoluzione previsto dalla Legge Applicabile (ivi incluso, a titolo esemplificativo, l’articolo 
1454 del Codice Civile Italiano), l’Acquirente potrà risolvere immediatamente il Contratto dandone 
comunicazione scritta al Fornitore, ai sensi dell’articolo 1456 del Codice Civile Italiano nel caso in cui il Fornitore 
(nonché, a scanso di equivoci, i suoi Subappaltatori Autorizzati) commetta una violazione, in tutto o in parte, di 
qualsiasi delle disposizioni di cui agli articoli [3, Error! Reference source not found., 8, 9, 15, 27, Error! 
Reference source not found.] delle presenti Condizioni 

21.4. Ciascuna parte può risolvere immediatamente il Contratto, senza alcuna responsabilità nei confronti dell’altra 
parte, dandone comunicazione scritta all’altra parte in qualsiasi momento qualora: 

21.4.1. l’altra parte diventi Insolvente; o  

21.4.2. l’altra parte sia soggetta a eventi analoghi a quelli indicati nell’Articolo 21.4.1 in qualsiasi altra 
giurisdizione. 

21.5. L’Acquirente avrà il diritto di risolvere immediatamente il Contratto, senza alcuna responsabilità nei confronti 
dell’altra parte, dandone comunicazione scritta al Fornitore in qualsiasi momento qualora: 

21.5.1. l’accordo dell’Acquirente o del Gruppo dell’Acquirente con il Cliente dell’Acquirente, a cui si riferisce 
la fornitura di Beni e/o Servizi ai sensi del Contratto, sia risolto o il Cliente dell’Acquirente richieda 
modifiche che rendono il Contratto non più necessario; oppure 

21.5.2. a ragionevole giudizio dell’Acquirente, il Fornitore o il Gruppo del Fornitore, agisca, o ometta di agire, 
e tale condotta non sia conforme alle previsioni di cui all’Articolo 29, in modo da screditare o poter 
screditare l’Acquirente, il Gruppo dell’Acquirente e/o il Cliente dell’Acquirente e/o da avere un impatto 
negativo sulla loro reputazione.  
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22. CONSEGUENZE DELLA RISOLUZIONE 

22.1. La risoluzione del Contratto non pregiudica i diritti, i rimedi, gli obblighi o le responsabilità delle parti maturati 
fino alla data della risoluzione, compreso il diritto di richiedere il risarcimento dei danni in relazione a qualsiasi 
violazione del Contratto esistente alla data della risoluzione o precedentemente alla stessa. 

22.2. Qualsiasi disposizione del Contratto che, espressamente o implicitamente, sia destinata a entrare o rimanere 
in vigore al momento della risoluzione del Contratto o successivamente, rimarrà in vigore a tutti gli effetti. 

22.3. Alla risoluzione del Contratto, il Fornitore consegnerà immediatamente all’Acquirente, se richiesto da 
quest’ultimo, tutti i Beni e/o Servizi (compresi i Deliverable) completi o meno in quel momento e tutti i dati inviati 
da o per conto dell’Acquirente al Fornitore in un formato di uso comune e leggibile da dispositivo automatico. 
Se il Fornitore è inadempiente rispetto al Contratto, non saranno effettuati ulteriori pagamenti al Fornitore e il 
Fornitore dovrà rimborsare all’Acquirente qualsiasi corrispettivo già pagato.  

22.4. Il Fornitore fornirà all’Acquirente tutta l’assistenza ragionevole per facilitare il trasferimento ordinato dei Servizi 
all’Acquirente o a un Fornitore di Servizi Successivo che subentri nella fornitura di tutti o parte dei Servizi. 

23. CONTINUITÀ AZIENDALE  

23.1. Al fine di garantire la continuità dei Servizi, il Fornitore dovrà disporre e mantenere, e fare in modo che tutti i 
Subappaltatori Autorizzati dispongano e mantengano, un Piano di Continuità Aziendale conforme alla Buona 
Prassi Industriale. 

23.2. Su richiesta dell’Acquirente, il Fornitore fornirà all’Acquirente una copia del Piano di Continuità Aziendale.  Il 
Fornitore dovrà attuare tempestivamente qualsiasi modifica al Piano di Continuità Aziendale che, secondo il 
ragionevole parere dell’Acquirente, sia necessaria. 

23.3. In caso di interruzioni o eventi non pianificati che potrebbero avere un impatto significativo sulla capacità del 
Fornitore di eseguire i Servizi (in tutto o in parte), il Fornitore dovrà attuare il Piano di Continuità Aziendale in 
conformità con la Buona Prassi Industriale. 

24. RISERVATEZZA 

24.1. Ciascuna parte si impegna nei confronti dell’altra, in relazione alle Informazioni Riservate dell’altra parte, a: 

24.1.1. mantenere riservate tutte le Informazioni Riservate; 

24.1.2. non divulgare le Informazioni Riservate senza il preventivo consenso scritto dell’altra parte, a qualsiasi 
altra persona ad eccezione dei suoi Rappresentanti o dei membri del Gruppo dell’Acquirente o dei 
Clienti dell’Acquirente che hanno la necessità di conoscere le Informazioni Riservate; 

24.1.3. non utilizzare le Informazioni Riservate se non ai fini dell’adempimento dei propri obblighi ai sensi del 
Contratto; e 

24.1.4. mantenere separate da tutte le altre informazioni tutte le Informazioni Riservate in suo possesso o 
controllo. 

24.2. Le disposizioni dell’Articolo 24.1 non si applicheranno alle Informazioni Riservate nella misura in cui esse siano 
o siano state: 

24.2.1. già in possesso dell’altra parte senza alcun obbligo di riservatezza alla data della loro divulgazione; 

24.2.2. di dominio pubblico, non a seguito di violazione del presente Articolo 24; 
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24.2.3. oggetto di obbligo di divulgazione: 

24.2.4. ai sensi delle Leggi Applicabili, o di quanto richiesto da qualsiasi ente governativo o autorità di 
regolamentazione competente, o del regolamento di qualsiasi borsa valori in cui siano o debbano 
essere quotati i titoli di una parte; oppure 

24.2.5. in relazione a procedimenti dinanzi a un tribunale di giurisdizione competente o in base a un 
provvedimento del tribunale o allo scopo di ricevere consulenza legale; 

24.2.6. ma solo nella misura e ai fini di tale divulgazione. 

24.3. Ciascuna parte riconosce e conviene che il solo risarcimento dei danni non sarebbe un rimedio adeguato per 
qualsiasi violazione dei termini del presente Articolo 24. Di conseguenza, ciascuna parte avrà diritto ai rimedi 
di ingiunzione, esecuzione specifica o altro rimedio equo per qualsiasi violazione minacciata o effettiva del 
presente Articolo 24. 

24.4. Il Fornitore non farà alcun annuncio o dichiarazione pubblicitaria relativa a qualsiasi società del Gruppo 
dell’Acquirente, al Contratto o al suo oggetto senza la preventiva approvazione scritta dell’Acquirente (salvo 
quando richiesto dalla legge o da un’autorità legale o regolamentare). 

24.5. Il Fornitore non violerà alcun accordo o altro obbligo di mantenere riservate o astenersi dall’utilizzare 
informazioni riservate, proprietarie o segreti commerciali di qualsiasi persona o ente, e non utilizzerà tali 
informazioni in relazione ai Servizi. 

24.6. Qualora il Fornitore abbia accesso a tecnologie dei Clienti dell’Acquirente, il Fornitore avrà l’obbligo (e garantirà 
che il Personale del Fornitore abbia l’obbligo) di: 

24.6.1. rispettare eventuali politiche o istruzioni dei Clienti dell’Acquirente applicabili in merito a tale 
tecnologia; 

24.6.2. utilizzare tale tecnologia solo in relazione alla fornitura dei Servizi; 

24.6.3. non accedere o tentare di accedere a qualsiasi tecnologia dei Clienti dell’Acquirente che non sia 
necessaria per fornire i Servizi; 

24.6.4. non permettere a nessun altro individuo o ente di accedere alla tecnologia dei Clienti dell’Acquirente; 

24.6.5. non permettere a nessun altro individuo o ente di accedere alla tecnologia dei Clienti dell’Acquirente; 

24.6.6. su richiesta dei Clienti dell’Acquirente interessati, interrompere l’accesso e l’utilizzo della tecnologia 
dei Clienti dell’Acquirente e restituirla prontamente; e 

24.6.7. non disattivare, disabilitare o introdurre dispositivi di disabilitazione, virus, trojan horses, worm, 
backdoor, trapdoor, malware o altri codici simili nella tecnologia dei Clienti dell’Acquirente, e non 
intraprendere azioni che possano causare danni o pregiudizi alla tecnologia dei Clienti dell’Acquirente. 

24.7. Il Fornitore dovrà (secondo le istruzioni dell’Acquirente) restituire o distruggere tutte le Informazioni Riservate 
su richiesta dell’Acquirente. 

24.8. Il Fornitore dovrà assicurarsi che il Personale del Fornitore, i Rappresentanti del Fornitore, qualsiasi 
Subappaltatore Autorizzato e i Rappresentanti di tali Subappaltatori Autorizzati rispettino i termini del presente 
Articolo 24 come se fossero il Fornitore. 

24.9. Le disposizioni del presente Articolo 24 resteranno valide anche dopo la risoluzione o la scadenza del Contratto. 
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25. RISOLUZIONE DELLE CONTROVERSIE 

25.1. In caso di controversia derivante dal Contratto o ad esso collegata (una Controversia), ciascuna parte potrà, 
mediante comunicazione scritta (una Comunicazione di Deferimento) all’altra parte, rimettere la questione 
controversa alla determinazione dei rappresentanti apicali di entrambe le parti. Tali rappresentanti si 
incontreranno il prima possibile e comunque entro dieci (10) giorni dalla data di notifica della relativa 
Comunicazione di Deferimento e cercheranno di risolvere in buona fede la Controversia. Qualora la 
Controversia non sia stata risolta entro dieci (10) giorni dalla data di notifica della relativa Comunicazione di 
Deferimento, ciascuna delle parti potrà avviare un procedimento relativo alla Controversia.  

25.2. Nessuna delle disposizioni del presente Articolo Error! Reference source not found. impedirà o ritarderà la 
facoltà delle parti di 

25.2.1. richiedere ordinanze per l’esecuzione in forma specifica, provvedimenti ingiuntivi provvisori o definitivi; 

25.2.2. esercitare qualsiasi diritto di risoluzione del Contratto; oppure 

25.2.3. avviare qualsiasi procedimento qualora ciò sia necessario per evitare la perdita di un diritto a causa 
delle norme sulla prescrizione. 

26. COMPLIANCE  

26.1. Il Fornitore si impegna a rispettare le Leggi Applicabili. In particolare, il Fornitore si impegna a rispettare le 
disposizioni del Decreto Legislativo n. 231/2001, che disciplina la responsabilità amministrativa delle società 
per diversi reati quali – in aggiunta alla Corruzione - riciclaggio, reati ambientali, reati in materia di sicurezza sui 
luoghi di lavoro. 

26.2. L’inosservanza da parte del Fornitore dell’Articolo Error! Reference source not found. darà diritto 
all’Acquirente di risolvere immediatamente il Contratto mediante comunicazione scritta al Fornitore, ai sensi 
dell’articolo 1456 del Codice Civile Italiano 

27. LOTTA ALLA CONCUSSIONE E ALLA CORRUZIONE  

27.1. Il Fornitore dichiara e garantisce che il Fornitore e il Personale del Fornitore non hanno commesso atti di 
Corruzione legati all’ottenimento del Contratto.  

27.2. Il Fornitore garantisce e accetta di non commettere, e di fare in modo che il Personale del Fornitore non 
commetta, atti di Corruzione in relazione al Contratto o alla sua esecuzione. 

27.3. Il Fornitore dovrà adottare, implementare, mantenere, applicare e aggiornare (se necessario) adeguate policy 
volte a prevenire la Corruzione. Il Fornitore dovrà fornire un’adeguata e regolare formazione al Personale del 
Fornitore al fine di garantire la comprensione della sua policy e delle sue procedure e degli obblighi che ne 
derivano su base continuativa. 

27.4. Il Fornitore dovrà fornire all’Acquirente su base annuale evidenza del rispetto da parte sua degli Articoli Error! 
Reference source not found., Error! Reference source not found. e Error! Reference source not found., 
entro 10 Giorni Lavorativi dalla ricezione della relativa richiesta da parte dell’Acquirente. 

27.5. Il Fornitore dovrà informare immediatamente per iscritto l’Acquirente qualora venisse a conoscenza o 
sospettasse la mancata osservanza di qualsiasi disposizione del presente Articolo Error! Reference source 
not found.. 

27.6. Qualora il Personale del Fornitore di qualsiasi società del Gruppo del Fornitore commetta un atto di Corruzione 
in relazione al Contratto, fermi restando gli altri diritti o rimedi dell’Acquirente ai sensi del Contratto o di legge, 
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il Fornitore dovrà, su richiesta dell’Acquirente, escludere o far escludere tempestivamente la persona 
responsabile dell’atto di Corruzione da ogni forma di coinvolgimento nell’esecuzione del Contratto e adottare 
ogni altra misura ragionevolmente richiesta dall’Acquirente al fine di porre rimedio o prevenire il verificarsi futuro 
di tali atti. 

27.7. L’Acquirente può considerare il mancato rispetto da parte del Fornitore del presente Articolo Error! Reference 
source not found. come una violazione sostanziale del Contratto. 

27.8. Il Fornitore garantisce: 

27.8.1. di non comparire, e che i titolari effettivi, gli amministratori o qualsiasi altra persona con poteri di 
rappresentanza, decisione o controllo sul Fornitore non compaiono, in elenchi di soggetti sottoposti a 
restrizioni pubblicati da governi nazionali o da organizzazioni internazionali in quanto soggetti a 
sanzioni o embargo, inclusi, a titolo non esaustivo, elenchi di questo tipo tenuti dal Consiglio di 
Sicurezza delle Nazioni Unite, dall’Unione Europea, dall’Italia, dal Regno Unito e/o dalle autorità dello 
Stato o degli Stati in cui il Fornitore è registrato, ha sede o in cui svolge altrimenti attività; e 

27.8.2. di aver comunicato all’Acquirente eventuali sentenze recenti e richieste di risarcimento pendenti di 
carattere rilevante, o che potrebbero influire negativamente sul suo buon nome, sulla sua reputazione 
o sulla sua immagine pubblica. 

28. SCHIAVITÙ MODERNA   

28.1. Il Fornitore dichiara e garantisce che né il Fornitore né il Personale del Fornitore: 

28.1.1. sono stati condannati per qualsiasi reato che riguardi la schiavitù e la tratta di esseri umani; e 

28.1.2. per quanto a sua conoscenza, sono stati o sono oggetto di indagini, inchieste o procedimenti esecutivi 
da parte di qualsiasi agenzia, ente o autorità di regolamentazione, amministrativa, di vigilanza o 
governativa in merito a qualsiasi reato o presunto reato di o relativo alla schiavitù e alla tratta di esseri 
umani. 

28.2. Il Fornitore avrà l’obbligo di:  

28.2.1. adottare, implementare, mantenere, applicare e aggiornare (se necessario) policy adeguate volte a 
prevenire la schiavitù e la tratta di esseri umani; 

28.2.2. fornire una formazione adeguata e regolare al Personale del Fornitore al fine di garantire la 
comprensione della sua policy e delle sue procedure e degli obblighi che ne derivano su base 
continuativa; 

28.2.3. non intraprendere alcuna attività, pratica o condotta che possa costituire un reato relativo alla schiavitù 
e alla tratta di esseri umani (compresi gli articoli 600, 601, 603-bis del codice penale italiano e le 
sezioni 1, 2 o 4 del Modern Slavery Act 2015 del Regno Unito); e 

28.2.4. includere nei contratti con i propri Subappaltatori Autorizzati disposizioni contro la schiavitù e la tratta 
di esseri umani che siano almeno altrettanto onerose di quelle stabilite nel presente Articolo Error! 
Reference source not found.. 

28.3. Il Fornitore dovrà certificare annualmente all’Acquirente la propria conformità agli Articoli Error! Reference 
source not found. e Error! Reference source not found.. 
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28.4. Il Fornitore dovrà informare immediatamente per iscritto l’Acquirente qualora venisse a conoscenza o 
sospettasse la mancata osservanza di qualsiasi disposizione del presente Articolo Error! Reference source 
not found.. 

28.5. L’Acquirente può considerare il mancato rispetto da parte del Fornitore del presente Articolo  Error! Reference 
source not found. come una violazione sostanziale del Contratto. 

29. RESPONSABILITÀ D’IMPRESA 

29.1. Riconoscendo che il Fornitore collabora con l’Acquirente per la fornitura di servizi al Cliente dell’Acquirente, il 
Comitato Olimpico Internazionale (“CIO”), il Fornitore farà ogni ragionevole sforzo, collaborando con i referenti 
designati dell’Acquirente, per garantire che tutti i servizi siano forniti in conformità ai criteri ambientali e sociali 
del CIO dettagliati qui di seguito e nell’Appendice 5. Qualsiasi impatto sul bilancio delle azioni/scelte effettuate 
per soddisfare i criteri ambientali e sociali del CIO dovrà essere approvato dall’Acquirente prima che i relativi 
costi vengano sostenuti o impegnati.  

29.2. Come indicato nella sua Strategia di Sostenibilità e nel suo Quadro Strategico per i Diritti Umani, il CIO segue 
un approccio di approvvigionamento responsabile, in base al quale l’approvvigionamento dei suoi prodotti e 
servizi viene effettuato tenendo conto delle problematiche ambientali, sociali ed etiche.   

29.3. Il Fornitore dovrà fornire i propri servizi all’Acquirente in conformità con il Codice dei Fornitori del CIO, che 
delinea i requisiti minimi sociali, ambientali ed etici del CIO nei confronti dei suoi Subappaltatori, definiti come 
qualsiasi terzo che fornisca beni e/o servizi direttamente o indirettamente al CIO. 

29.4. Inoltre, nel caso in cui una proposta richieda il coinvolgimento di Subappaltatori, il Fornitore dovrà fare il 
possibile per garantire che tali Subappaltatori rispettino il presente documento.   

29.5. Come indicato nel Codice dei Fornitori del CIO, i Subappaltatori devono rispettare i diritti umani proclamati a 
livello internazionale e garantire di non essere complici di abusi dei diritti umani.    

29.6. Questi impegni devono essere assunti in modo coerente con gli accordi internazionali, le leggi e i regolamenti 
applicabili, compresi i Principi Guida delle Nazioni Unite su Imprese e Diritti Umani (UNGP).  

29.7. Il Fornitore è pertanto tenuto a condurre una due diligence sui diritti umani nelle proprie operazioni, che richiede 
un processo di gestione del rischio continuo per identificare, prevenire, mitigare e rendere conto di eventuali 
impatti negativi sui diritti umani in tutte le attività pertinenti. Il Fornitore deve inoltre garantire il rimedio di 
qualsiasi impatto negativo sui diritti umani causato o a cui contribuisce e integrare nei propri processi un 
impegno significativo con gli stakeholder interessati.    

29.8. Nell’ambito del suo impegno con l’Acquirente, il Fornitore dovrà:  

29.8.1. essere proattivo nella gestione delle questioni di cui alla presente sezione;    

29.8.2. mantenere le prove per dimostrare la conformità a questi requisiti;   

29.8.3. essere in grado di fornirle su richiesta del CIO (e dei suoi rappresentanti, terzi incaricati o agenti) o di 
qualsiasi autorità competente; e  

29.8.4. acconsentire all’accesso dell’Acquirente (e dei suoi rappresentanti, terzi incaricati o agenti) a tutte le 
strutture della sede e del sito, all’infrastruttura di produzione dell’evento (se pertinente) e/o a tutti i siti 
pertinenti del fornitore e/o dei suoi subappaltatori (o procurare loro l’accesso) al fine di valutare e/o 
verificare le prassi. 

https://olympics.com/ioc/sustainability/ioc-supplier-code
https://www.ohchr.org/sites/default/files/Documents/Publications/GuidingPrinciplesBusinessHR_EN.pdf
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29.8.5. acconsentire all’accesso dell’Acquirente (e dei suoi rappresentanti, terzi incaricati o agenti) a tutte le 
strutture della sede e del sito, all’infrastruttura di produzione dell’evento (se pertinente) e/o a tutti i siti 
pertinenti del fornitore e/o dei suoi subappaltatori (o procurare loro l’accesso) al fine di valutare e/o 
verificare le prassi. 

29.8.6. ridurre al minimo i rifiuti e puntare al 100% di rifiuti riutilizzati o riciclati;  

29.8.7. applicare criteri di approvvigionamento responsabile per l’acquisto di beni e servizi; e 

29.8.8. ridurre al minimo l’impronta di carbonio dei prodotti e dei servizi forniti.  

29.9. Per raggiungere gli obiettivi di cui sopra, i fornitori di Servizi dovranno:  

29.9.1. concordare le misure di sostenibilità, in collaborazione con il CIO, tenendo conto della sede dell’evento 
e utilizzando la Checklist di Sostenibilità per gli eventi del CIO (vedi Appendice 5); 

29.9.2. proporre soluzioni innovative per raggiungere gli obiettivi di sostenibilità del CIO e per affrontare le 
opportunità di miglioramento identificate durante i precedenti eventi del CIO; 

29.9.3. garantire che le loro operazioni siano conformi ai requisiti normativi ambientali locali; 

29.9.4. informare i propri Subappaltatori sui requisiti di sostenibilità, inserendoli negli accordi contrattuali e 
verificandone l’attuazione; 

29.9.5. raccogliere le prove necessarie a dimostrare il raggiungimento degli obiettivi di sostenibilità, secondo 
le istruzioni impartite dall’Acquirente per conto del CIO (ad esempio, dati sulla produzione e sul 
riciclaggio dei rifiuti, certificati ambientali, marchi di qualità ecologica dei prodotti); 

29.9.6. dopo l’evento, fornire all’Acquirente una versione compilata della Checklist di Sostenibilità per gli 
eventi CIO (vedi Appendice 5), da discutere con il CIO durante una sessione di debriefing; 

29.9.7. partecipare agli audit ISO 20121 condotti di volta in volta dal CIO o da terzi. 

30. ISPEZIONE E AUDIT 

30.1. L’Acquirente, i suoi agenti, i revisori indipendenti per conto dell’Acquirente e/o del Cliente dell’Acquirente e/o 
qualsiasi autorità di regolamentazione di una giurisdizione competente avranno il diritto di ispezionare in 
qualsiasi momento: 

30.1.1. i registri e i libri contabili del Fornitore relativi alla fornitura dei Beni e/o dei Servizi all’Acquirente 
(compresi i registri e i libri finanziari del Fornitore per la fornitura dei Beni e/o dei Servizi); e 

30.1.2. i processi di produzione e/o assemblaggio dei Beni e l’esecuzione dei Servizi da parte del Fornitore 
e/o qualsiasi altra questione relativa alla fornitura dei Beni e/o dei Servizi. 

30.2. Tali processi di ispezione saranno soggetti a un ragionevole preavviso scritto. 

30.3. Il Fornitore consentirà all’Acquirente e/o al Cliente dell’Acquirente, durante le ore comprese tra le 09:00 e le 
17:00 dei Giorni Lavorativi, di ispezionare e testare i Beni durante la produzione, la lavorazione o lo stoccaggio 
presso i locali del Fornitore o di terzi prima della spedizione e di testare i Servizi durante l’esecuzione, e fornirà 
gratuitamente all’Acquirente e/o al Cliente dell’Acquirente tutte le strutture ragionevolmente necessarie per 
l’ispezione e il collaudo.  Qualsiasi ispezione o collaudo da parte dell’Acquirente e/o del Cliente dell’Acquirente 
non solleverà il Fornitore dai suoi obblighi ai sensi del Contratto. 
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30.4. Se, a seguito di un’ispezione o di un collaudo, l’Acquirente e/o il Cliente dell’Acquirente non sono convinti che i 
Beni e/o i Servizi siano conformi a tutti gli effetti al Contratto, l’Acquirente, a seguito di tale ispezione o collaudo, 
confermerà i tempi entro i quali il Fornitore dovrà adottare le misure necessarie per garantire la conformità e, 
se la conformità non viene raggiunta entro i tempi specificati dall’Acquirente, quest’ultimo avrà il diritto di 
risolvere immediatamente il Contratto senza alcuna responsabilità. 

31. DIVIETO DI STORNO  

31.1. Nel corso del periodo di durata del Contratto o durante l’esecuzione di qualsiasi Ordine e per un periodo di un 
anno successivo alla cessazione per qualsivoglia motivo del Contratto o di qualsiasi Ordine, il Fornitore non: 

31.1.1. metterà in atto tentativi di storno, allontanamento, propaganda o altra interferenza con gli affari o le 
consuetudini esistenti o proposte dei Gruppi dell’Acquirente e dell’Acquirente nei confronti di qualsiasi 
persona, azienda o società che in qualsiasi momento durante il Contratto sia stata cliente, 
committente, fornitore o agente dell’Acquirente. 

31.1.2. solleciterà o farà assumere, direttamente o indirettamente, alcun dipendente dell’Acquirente, senza il 
consenso scritto dell’Acquirente (fermo restando che nulla precluderà la conduzione di attività di 
reclutamento generali, quali la partecipazione a fiere del lavoro o la pubblicazione di annunci in o su 
siti web a diffusione generale).  

32. USO DELLE PROPRIETÀ OLIMPICHE 

32.1. Al Fornitore non è concesso alcun diritto di marketing ai sensi del Contratto o alcun diritto di associazione in 
qualsiasi modo con il Comitato Olimpico Internazionale (CIO), i Giochi Olimpici o il Movimento Olimpico. Il 
Fornitore non potrà, senza il preventivo consenso scritto dell’Acquirente a seguito del ricevimento del consenso 
da parte del CIO, utilizzare o autorizzare l’utilizzo di alcuna delle “Proprietà Olimpiche” (come definite dalla 
Carta Olimpica (disponibile al seguente link: www.olympic.org/documents/olympic-charter) e come 
periodicamente aggiornata), inclusi, a titolo esemplificativo, il simbolo olimpico, l’emblema (o gli emblemi) quali 
l’emblema dei Giochi Olimpici, il marchio (o i marchi), l’inno (o gli inni), il logo (o i loghi), la mascotte (o le 
mascotte) o altre designazioni, o condurre qualsiasi comunicazione che possa suggerire, direttamente o 
indirettamente, che al Fornitore sia stato concesso un qualsiasi diritto di associazione e/o mantenga un 
particolare rapporto con il CIO, i Giochi Olimpici e/o il Movimento Olimpico. Gli obblighi derivanti dalla presente 
disposizione non decadono con la risoluzione del Contratto. 

33. DIRITTI DI TERZI 

33.1. Nella misura in cui i Beni e/o i Servizi forniti ai sensi del Contratto siano a beneficio di qualsiasi società del 
Gruppo dell’Acquirente o del Cliente dell’Acquirente (ciascuno un “Terzo”), tale Terzo potrà far valere i termini 
del Contratto ai sensi e in conformità al Contratto e alle disposizioni dell’articolo 1411 del Codice Civile Italiano. 

33.2. Qualsiasi società del Gruppo dell'Acquirente potrà far valere i termini dell’Articolo 12.4 ai sensi e nel rispetto del 
Contratto e delle disposizioni dell’articolo 1411 del Codice Civile Italiano. 

33.3. Il Fornitore riconosce e accetta che qualsiasi Fornitore di Servizi Successivo possa applicare i termini 
dell’Articolo 9 nei confronti del Fornitore. 

33.4. Fatto salvo quanto previsto negli Articoli Error! Reference source not found., 33.2 e Error! Reference source 
not found., nessun terzo, ad eccezione dei successori o aventi causa autorizzati di qualsiasi parte del Contratto, 
ha il diritto di far valere qualsiasi termine delle presenti Condizioni. 
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34. DISPOSIZIONI GENERALI 

34.1. Qualora il Fornitore sia soggetto al Freedom of Information Act (D.Lgs. 25 maggio 2016, n. 97) e riceva una 
richiesta ai sensi del Freedom of Information Act di divulgare informazioni relative a o ricevute dall’Acquirente 
e/o dal Cliente dell’Acquirente (compresi i termini del Contratto), il Fornitore si consulterà con l’Acquirente, e 
farà ogni ragionevole sforzo per identificare e oscurare tutto il materiale commercialmente sensibile e altro 
materiale non divulgabile, prima di rilasciare tali informazioni. 

34.2. Senza il consenso scritto dell’Acquirente, il Fornitore non potrà subappaltare alcuna delle attività previste dal 
Contratto, né cedere (anche a titolo di garanzia) o trasferire, in alcun modo, alcuno dei propri diritti e obblighi 
derivanti dal Contratto. Al Fornitore è altresì vietato cedere i propri crediti derivanti dal Contratto, in deroga 
all’articolo 1260 del Codice Civile Italiano. 

34.3. L’Acquirente avrà diritto a: 

34.3.1. esercitare i propri diritti o adempiere a qualsiasi obbligo (in tutto o in parte) attraverso qualsiasi società 
del Gruppo dell’Acquirente; e/o   

34.3.2. trasferire i propri diritti e obblighi ai sensi del Contratto (in tutto o in parte) a qualsiasi terzo dandone 
comunicazione scritta al Fornitore, in deroga all’articolo 1406 del Codice Civile Italiano. 

Ogni diritto o rimedio dell’Acquirente non pregiudica alcun altro diritto o rimedio dell’Acquirente, ai sensi del 
Contratto o meno. 

34.4. Il mancato o ritardato esercizio da parte di una parte di un diritto o di un rimedio previsto dal Contratto o dalla 
legge non costituirà una rinuncia a tale o a qualsiasi altro diritto o rimedio, né precluderà o limiterà l’ulteriore 
esercizio di tale o di qualsiasi altro diritto o rimedio. L’esercizio singolo o parziale di tale diritto o rimedio non 
precluderà o limiterà l’ulteriore esercizio di tale o altro diritto o rimedio. 

34.5. Tutte le comunicazioni che una delle parti deve inviare all’altra ai sensi del Contratto devono essere effettuate 
per iscritto (il che include, a scanso di equivoci, la posta elettronica). Nel caso in cui la comunicazione scritta 
debba essere inviata per posta, essa dovrà essere spedita a una parte tramite lettera raccomandata (con 
ricevuta di ritorno) alla sede legale o al luogo principale di attività dell’altra parte o ad altro indirizzo notificato a 
tale scopo. Qualsiasi avviso inviato per posta elettronica sarà efficace solo quando effettivamente ricevuto in 
forma leggibile e la notifica si considererà effettuata lo stesso giorno in cui è stato inviato. 

34.6. Nulla di quanto contenuto nel Contratto è inteso, o sarà considerato, come la costituzione di una partnership o 
di una joint venture tra le parti, la costituzione di una parte come agente di un’altra parte, o l’autorizzazione di 
una parte ad assumere o sottoscrivere impegni per conto di un’altra parte. 

34.7. Il Contratto costituisce l’intero accordo tra le parti ed estingue tutti gli accordi, i patti, le promesse, le 
assicurazioni, le garanzie, le dichiarazioni e le intese precedenti tra le parti, sia scritte che orali, relative al suo 
oggetto. Ciascuna delle parti conviene di non fare affidamento e di non avere alcun rimedio in relazione a 
dichiarazioni, affermazioni, assicurazioni o garanzie (rese in buona fede o con colpa) che non siano contenute 
nel Contratto. 

34.8. Ciascuna parte conviene che non potrà avanzare alcuna richiesta di risarcimento per falsa dichiarazione resa 
in buona fede o con colpa o per dichiarazione inesatta resa con colpa fondata su qualsiasi dichiarazione 
contenuta nel Contratto. 

34.9. Se una disposizione o una parte di disposizione del Contratto è o diventa non valida, illegale o inapplicabile, 
essa sarà considerata modificata nella misura minima necessaria a renderla valida, legale e applicabile. Se tale 
modifica non è possibile, la disposizione o la parte di disposizione in questione sarà considerata eliminata. 
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Qualsiasi modifica o eliminazione di una disposizione o di una parte di essa ai sensi del presente Articolo non 
pregiudica la validità e l’applicabilità del resto del Contratto. 

34.10. La risoluzione o la scadenza del Contratto non pregiudicano l’entrata o il mantenimento in vigore di qualsiasi 
disposizione destinata a entrare o a rimanere in vigore al momento della risoluzione o della scadenza o 
successivamente. 

34.11. Salvo quanto diversamente previsto dalle presenti Condizioni, le parti si faranno carico ciascuna dei propri costi 
e delle proprie spese sostenute per l’adempimento degli obblighi previsti dal Contratto e in relazione alla 
negoziazione, alla preparazione e alla sottoscrizione del Contratto. 

34.12. In caso di incoerenza o contrasto tra la versione inglese e quella italiana delle Condizioni (nonché di qualsiasi 
altro documento del Contratto), prevarrà la versione in lingua inglese. 

35. LEGGE APPLICABILE E FORO COMPETENTE 

35.1. Il Contratto e qualsiasi controversia o pretesa derivante da o in relazione ad esso o al suo oggetto o alla sua 
formazione (comprese controversie o pretese extracontrattuali) è disciplinato e interpretato in conformità alla 
legge italiana, con l’espressa esclusione della Convenzione delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita 
internazionale di merci (CISG). 

35.2. Le parti convengono irrevocabilmente che il Tribunale di Milano avrà giurisdizione esclusiva per la risoluzione 
di qualsiasi controversia o pretesa derivante da o in relazione al Contratto o al suo oggetto o alla sua formazione 
(comprese controversie o pretese extracontrattuali).  
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